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ASICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch- und Schnittverletzungen
Handschuhe gefragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérperreinigungszwecken eingesetzt
werden.

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen, geistigen und/ oder sensorischen
Einschrankungen dirfen das Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen. Personen, die
unter Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen, dirfen das Produkt nicht benutzen.

A\ Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen Korperstellen (z. B. Augen) muss
vermieden werden. Es muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause und
Kérper eingehalten werden.

A\ Grofe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und Warmwasseranschliisssen missen
ausgeglichen werden.

ELEKTROANSCHLUSS
A\ Der Elektroanschluss darf nur vom Elekirofachmann durchgefuhrt werden!
/N Spannungsversorgung 100-240V/N/PE/50-60Hz (Lange: 1 m) vorinstallieren.

/A Die Absicherung muss tber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD/Fl) mit einem
Bemessungsdifferenzstrom < 30 mA erfolgen.

A\ Das Produkt muss an einen bauseits vorhandenen Potentialausgleich (PA) 4 mm?
angeschlossen werden.

ELEKTROINSTALLATEUR

/A Die Installations- und Prifungsarbeiten sind von einer zugelassenen
Elektrofachkraft, unter Beriicksichtigung von VDE 0100 Teil 701, IEC 60364-6 u.
|[EC 60364-7-701 sowie EN 60335-2-105, auszufthren.

/A Die Netzanschlussleitung muss doppelt isoliert Bl in die Anschlussdose eingefihrt
werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschéden untersucht werden. Nach
dem Einbau werden keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den giltigen Normen montiert, gespilt
und geprift werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsrichtlinien sind einzuhalten.

/ Beider Montage des Produktes durch qualifiziertes Fachpersonal ist darauf zu
achten, dass die Befestigungsfléche im gesamten Bereich der Befestigung plan ist
(keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz), der Wandaufbau fir eine Monta-
ge des Produkies geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist.

/ Beim Bohren auf Strom- und Wasserleitungen achten!
/ Die Ablaufleistung muss ausreichend dimensioniert werden.

/ Die Brause darf nur nach einem Absperrventil oder einer Sanitérarmatur ange-
schlossen werden.

Technische Daten

Betriebsdruck vor der Armatur: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,25-0,5 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
HeiPwassertemperatur: max. 60°C
Empfohlene Heifwassertemperatur: 42°C
Sicherheitssperre: 40°C

Warnhinweis: Eine Uberschreitung dieser Temperatur kann zu Verbrennungen fihren!

Thermische Desinfektion: 70°C/ 4 min
Nennspannung: 100-240V AC 50-60Hz
Nennaufnahme: 18 W

Leuchten 4 x LED: 12V DC SELV 4 W
Das Leuchtmittel ist nicht dimmbar.

Schutzklasse Il

Schutzart IPX5
ShowerHeaven 970
Gewicht [ohne Verpackung] 45,0 kg
ShowerHeaven 720
Gewicht (ohne Verpackung] 29,0 kg

MONTAGE [siche Seite B

SYMBOLERKLARUNG

Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden!
WARTUNG (siche Seite EJ)
MONTAGEBEISPIELE (sieheSeiteﬂ)
REINIGUNG [siehe Seite B
SERVICETEILE (siehe Seiiem)

MASSE [siche Seite [
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DURCHFLUSSDIAGRAMM (siehe Seite E)

Elektroinstallateur
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Kaltwasser

Die Ablaufleistung muss mehr als 50 I/min betragen.
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Wasser dffnen

Zwei Arbeitskrafte notwendig
Warnung vor heifer Oberflachel!
Schutzhandschuhe tragen
Augenschutz tragen

Naturschwamm

Entkalker (zitronensaurebasis)
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Augen- und Hautkontakt vermeiden. Falls das Produkt in die Augen gelangt,
diese grundlich mit Wasser ausspilen.

Strom an/ aus

I
Das Symbol auf der Batterie, dem Produkt oder der Verpackung weist

darauf hin, dass das Produkt oder die Batterie nicht als normaler Haushaltsabfall zu

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN BATTERI-
EN UND GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND
ELEKTRONISCHEN GERATEN (anzuwenden in den
Landern der Européischen Union und anderen européischen Landern
mit einem separaten Sammelsystem fur diese Produkte).

behandeln sind. Durch lhren Beitrag zum korrekten Entsorgen des Produkies und der
Batterie schitzen Sie die Umwelt und die Gesundheit lhrer Mitmenschen. Umwelt und
Gesundheit werden durch falsches Entsorgen geféhrdet. Materialrecycling hilft, den
Verbrauch von Rohstoffen zu verringern. Um sicherzustellen, dass das Produkt und die
Batterie korrekt entsorgt werden, geben Sie das Produkt zwecks Entsorgung an einer
Annahmestelle fur das Recycling von Batterien, elektrischen und elekironischen Gers-
ten ab. Weitere Informationen Uber das Recycling dieses Produkis oder der Batterie
erhalten Sie von lhrer Gemeinde, den kommunalen Entsorgungsbetrieben oder dem
Geschaft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.



ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour éviter toute blessure par
écrasement ou coupure.

A Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer I'hygiéne corporelle.

A\ |l est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant des insuffisantes physiques,
psychiques et/ou motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De méme, il est
interdit & des personnes sous influence d'alcool ou de drogues d'utiliser la douche.

A\ Eviter le contact du jet de la douchette avec les parties sensibles du corps [telles
I p p
par ex. que les yeux). Veiller & respecter un écart suffisant entre la douchette et le
corps

A\ Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau chaude et froide.

RACCORD ELECTRIQUE

A\ Seul un spécialiste est autorisé & réaliser le cablage!

A\ Pré-installer I'alimentation en tension de 100-240V/N/PE/50-60Hz (longueur : 1
m).

A\ La protection par fusibles doit se faire & |'aide d'un dispositif de protection contre
les courants de court-circuit (RCD/Fl) avec un courant différentiel assigné de < 30

mA.

A\ Le produit doit &tre raccordé & une liaison équipotentielle du propriétaire (PA)
4 mm?2.

ELECTRICIEN INSTALLATEUR

A\ Les travaux d'installation et de controle doivent étre confiés & un électricien agréé,
en respectant VDE 0100 partie 701, [EC 60364-6 et IEC 60364-7-701 ainsi que
EN 60335-2-105.

A\ le cable secteur doit étre introduit dans la prise de raccord, avec une double
isolation [dl.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun dommage pendant le
transport Aprés le montage, tout dommage de transport ou de surface ne pourra
pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés, rincés et contrélés selon les
normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays concerné doivent étre respec-
tées.

/ lors du montage de ce produit par du personnel qualifié, veiller & ce que la
surface de fixation soit bien plane dans toute la zone de fixation (pas de dépasse-
ment de joints ou de déport de carreaux), & ce que le mur se préte au montage du
produit et ne présente aucun point fragile.

/ lors de travaux de percage sur des conduites électriques et des conduites d'eaul
/ Le débit du vidage doit étre suffisamment dimensionné.

/ la douchette ne doit étre raccordée qu'en aval d'une vanne d'arrét ou d'une
robinetterie sanifaire.

Informations techniques

Pression de service devant la robinetterie: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,25-0,5 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Température recommandée: 42°C
Blocage de sécurité: 40°C
Avertissement: tout dépassement de cette température peut entrainer des brolures
Désinfection thermique: 70°C/ 4 min
Tension nominale: 100-240V AC 50-60Hz
Consommation nominale: 18 W

Lampes 4 x LED: 12V DC SELV 4 W

Source lumineuse dont la luminosité ne peut pas étre atténuée.
Classe de protection Il

Mode de protection IPX5
ShowerHeaven 970
Poids (sans emballage) 45,0 kg
ShowerHeaven 720
Poids (sans emballage) 29,0 kg

MONTAGE |voir pages EJ)
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DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide acétiquel
\ ENTRETIEN (voir pages BJ)
@ EXEMPLES DE MONTAGE (voir pages B
@ NETTOYAGE (voir pages B
©

PIECES DETACHEES (voir pages )
DIMENSIONS (voir pages [[J)
DIAGRAMME DU DEBIT (voir pages E)
Electricien installateur

i Eau chaude
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Eau froide

Le débit de vidage doit étre supérieur & 50 I/min.
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Ouvrir I'eau.

Présence de deux personnes nécessaire
Attention & la température élevée & la surface |
Protection obligatoire des mains

Protection obligatoire de la vue

éponge naturelle

Détartrant (A base d'acide citrique)
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Eviter fout contact avec les yeux et la peau. Si le produit saute aux yeux,
rincer ces derniers & I'eau abondante

Courant marche / arrét

Ce symbole sur la pile, le produit ou I'emballage indique que la pile

ou le produit ne doit pas étre traité comme un déchet ménager. En vous assurant

ELIMINATION DES PILES USAGEES ET DES
EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRO-
NIQUES USAGES (applicable dans I'Union européenne et
dans d'autres pays européens disposant de systémes de collecte
sélective).

que la pile ou le produit sont éliminés correctement, vous contribuerez & prévenir les
conséquences potentiellement négatives pour I'environnement et la santé humaine.

Le recyclage des matériaux contribuera & préserver les ressources naturelles. Pour
s'assurer que la pile ou le produit sera traité correctement, déposez le produit en fin
de vie au point de collecte approprié pour le recyclage des piles et des équipements
électriques et électroniques. Pour de plus amples informations sur le recyclage de ce
produit ou de cette pile, veuillez contacter votre bureau municipal local, votre service
d"élimination des déchets ménagers ou le magasin ou vous avez acheté le produit.
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ASAFETY NOTES
A\ Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting injuries.
A\ The product may only be used for bathing, hygienic and body cleaning purposes.

A\ Children as well as adults with physical, mental and/or sensoric impairments must
not use this product without proper supervision. Persons under the influence of
alcohol or drugs are prohibited from using this product.

A\ Do not allow the streams of the shower touch sensitive body parts (such as your
eyes). An adequate distance must be kept between the shower and you.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

ELECTRICAL CONNECTION
N\ The electrical connection may only be carried out by an electrician!
A\ Pre-install voltage supply 100-240V/N/PE/50-60Hz (length: 1).

A\ The circuit must be protected via a ground fault protector (RCD/FI) with a
measured differential current of < 30 mA.

/A The product must be connected to 4 mm2 equipotential bonding (PA] to be
provided by the customer.

ELECTRICIAN

A\ The installation and testing work must be performed by a skilled electrician in
observance of VDE 0100 part 701, IEC 60364-6 and IEC 60364-7-701 as well
as EN 60335-2-105.

/\ The mains connection line must be inserted into the connection socket with double
insulation [,

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior fo installation, inspect the product for transport damages. After it has been
installed, no transport or surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and tested as per the applicable
standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective countries must be observed.

/ During installation of the product by qualified trained personnel, make sure that the
entire fastening surface is even and smooth [no protruding seams or file offset), that
the finish of the wall is suitable to apply the product and has no weak points.

/ Observe all current and water lines when drilling!

/ The performance of the waste must be of sufficient size.

/" The shower may only be connected downstream of a shut-off valve or sanitary
fitting.

Technical Data

Operating pressure in front of the shower fitting: max. 0,6 MPa

Recommended operating pressure: 0,25-0,5 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Hot water temperature: max. 60°C
Recommended hot water temp.: 42°C
safety lock: 40°C
Warning: Exceeding this temperature can cause burns!
Thermal disinfection: 70°C/ 4 min
Nominal voltage: 100-240V AC 50-60Hz
Nominal consumption: 18 W

lights 4 x LED:
The lamp cannot be dimmed.
Protection class Il

12V DC SELV 4 W

Protection category IPX5
ShowerHeaven 970
Weight (without packaging) 45,0 kg
ShowerHeaven 720
Weight (without packaging) 29,0 kg

ASSEMBLY (see page E)

SYMBOL DESCRIPTION

Do not use silicone containing acefic acid!

\ MAINTENANCE (see page B
@ INSTALLATION EXAMPLE (see page B

@ CLEANING (see page B

‘e

SPARE PARTS [see page B
DIMENSIONS (see page [l
FLOW DIAGRAM (see page K
Electrician

i Warm water
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Cold water

The waste drain performance must be more than 50 I/min.
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Turn on water

Requires two persons.

Hot surfacel!

Safety gloves must be worn
Eye protection must be worn

natural sponge

Decalcifier (Citric acid base)
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Avoid contact with eyes and skin. If this product contacts your eyes, rinse
thorougly with water.

Electricity on/ off

it

ensuring the battery or product are disposed of correctly, you will help prevent po-

DISPOSAL OF WASTE BATTERIES AND OLD
ELECTRICAL & ELECTRONIC EQUIPMENT (ap-
plicable in the European Union and other European countries with
separate collection systems).

This symbol on the battery, the product or the packaging indicates that
the battery or the product shall not be treated as household waste. By

tentially negative consequences for the environment and human health. The recycling
of the materials will help to conserve natural resources. To ensure that the battery or
product will be freated properly, hand over the product at end-of-life to the applicable
collection point for the recycling of batteries, electrical and electronic equipment. For
more detailed information about recycling of this product or battery, please contact
your local Civic Office, your household waste disposal service or the shop where you
purchased the product.



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio bisogna
indossare guanti profeftivi.

A\ Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per fare il bagno e per l'igiene
del corpo.

A\ I bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche, psichiche e/ sensoriali devo-
no utilizzare il sistema doccia solo sotto sorveglianza. Il prodotto non deve essere
utilizzato da persone sotto I'effetto di droghe o alcolici.

A\ Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e parti del corpo delicate (ad
es. gli occhi). Fra il soffione ed il corpo va mantenuta una distanza sufficiente.

A\ Attenzionel Compensare le differenze di pressione tra i collegamenti dell'acqua
fredda e dell'acqua calda.

ALLACCIAMENTO ELETTRICO
A\l cablaggio deve essere eseguito esclusivamente da un installatore specializzato!

A\ Preinstallare I'alimentazione della tensione 100-240V/N/PE/50-60Hz (Lunghezza:
1'm).

A La protezione deve avvenire tramite un dispositivo di protezione salvavita (RCD/Fl)
con una corrente differenziale < 30 mA.

N\ 1l prodotto deve essere collegato a un collegamento equipotenziale (PA) 4 mm?
presente in loco.

INSTALLATORE ELETTRICISTA

A\ I'lavori di installazione e di controllo vanno eseguiti da un elettricista specializzato
autorizzato, in considerazione delle norme VDE 0100 Parte 701, IEC 60364-6 e
IEC 60364-7-701 nonché EN 60335-2-105.

Al cavo di allacciamento alla refe deve essere inserito con isolamento doppio [E
nella presa di collegamento.
ISTRUZIONI IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non ci siano stati danni durante
il trasporto. Una volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali

PER

danni di frasporto o delle superfici.
/" Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria rispeftando le norme correnti.
/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali vigenti nel rispettivo paese.
/ Per il montaggio del prodotto da personale specializzato qualificato bisogna fare
attenzione, che la superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio, sia piana
[nessuna giunzione sporgente o sfalsamento di piastrella), la costruzione della pa-
rete sia adatta al montaggio del prodotto e che non presenti alcun punto debole.
/" Nel praticare i fori afttenzione a non danneggiare linee elettriche ed idriche!
/Lo scarico deve essere sufficientemente dimensionato.

/ la doccia deve essere collegata solo a valle di una valvola d'arresto o di un'arma-
tura sanitaria.

Dati tecnici

Pressione di servizio prima della rubinetteria: max. 0,6 MPa

Pressione d'uso consigliata: 0,25-0,5 MPa
(1 MPa =10 bar= 147 PSI)

Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C

Temp. dell'acqua calda consigliata: 42°C

Blocco di sicurezzar: 40°C

Avvertenza: il superamento di questa temperatura pud causare delle ustionil

Disinfezione termicar: 70°C/ 4 min
Tensione nominale: 100-240V AC 50-60Hz
Assorbimento nominale: 18W

lampade 4 x LED:
La lampadina non & dimmerabile.

12V DC SELV 4 W

Classe di protezione Il

Tipo di protezione IPX5
ShowerHeaven 970
Peso (senza imballaggio) 45,0 kg
ShowerHeaven 720
Peso (senza imballaggio) 29,0 kg

MONTAGGIO (vedipagg. B

=

05 IT

DESCRIZIONE SIMBOLO

« Non utilizzare silicone confenente acido aceticol

\ MANUTENZIONE (vedipagg. B

@ ESEMPIO DI INSTALLAZIONE |vedipagg. El

@ PULITURA (vedipagg. B

@@® PARTI DI RICAMBIO (vedipagg. )
INGOMBRI (vedipagg. A
DIAGRAMMA FLUSSO (vedipagg. B
Installatore elettricista

Acqua calda

i

e

Acqua fredda

La portata di scarico deve esere superiore a 50 I/min.
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Aprire |" acqua

Si necessita di due lavoratori
Attenzione, superficie molio caldal
Indossare guanti di protezione
Indossare la protezione per gli occhi

spugna naturale

Decalcificatore (a base di acido citrico)
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Evitare il contatto con gli occhi e la pelle. Nel caso il prodotto penetra negli
occhi, sciacquarlo accuratamente con acqua.

Corrente ON/OFF

it

rifiuti domestici. Assicurandoti che la batteria e il prodotto vengano smaltiti nel modo

SMALTIMENTO DELLE BATTERIE ESAUSTE E DI
DISPOSITIVI ELETTRONICI ED ELETTRICI VEC-
CHI (applicabile nell'Unione Europea e aliri paesi con sistemi di
raccolta differenti).

Il presente simbolo (impresso sulla batteria, il prodotto o I'imballaggio)
indica che la batteria o il prodotto non devono essere traftati come

corretto, aiuterai a prevenire possibili conseguenze negative a scapito dell'ambiente
e della salute umana. Riciclare i materiali permette di conservare le riserve naturali.
Per assicurarsi che la batteria o il prodotto vengano trattati correttamente una volta
terminati i rispettivi cicli di vita, consegnali nei punti di raccolta dedicati a batterie e
dispositivi eleftrici ed eleftronici. Per maggiori informazioni sul riciclaggio di questo
prodotto o della sua batteria, ti preghiamo di contattare il tuo Ufficio civico locale,

il tuo servizio per lo smaltimento dei rifuti speciali o il negozio in cui hai acquistato il
prodotto.
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por aplastamiento
o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio, higiene y limpieza corpo-
ral.

A\ Nifios, asi como adultos con limitaciones corporales, mentales y/o sensoriales no
deben utilizar el sistema de duchas sin vigilancia. Personas que se encuentran bajo
el efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar el sistema de duchas.

A\ Debe evitarse el contacto del chorro del pulverizador con partes sensibles del
cuerpo (por ej. ojos). Debe mantenerse una distancia suficiente entre pulverizador
y cuerpo.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre agua fria y agua caliente deben
equilibrarse.

CONEXION ELECTRICA

/N {S6lo un especialista estd autorizado para llevar a cabo los trabajos de
cableadol!

A\ Instalar previamente la alimentacion de tension 100-240V/N/PE/50-60Hz
(longitud: 1 m).

A\ Para funciones de seguridad debe utilizarse un dispositivo de proteccién contra

fallos de corriente (RCD/Fl) con una corriente diferencial de medicion de

m<30mA.

I\ El producto tiene que ser conectado a una conexién equipotencial [PA) de 4 mm?
de puesta a disposicién en obra.

INSTALADOR ELECTRICO

A\ la instalacion y las pruebas solo pueden ser realizadas por técnicos electricistas
cualificados, respetando las reglamentaciones de las normas VDE 0100, parte

701, IEC 60364-6 y IEC 60364-7-701, asi como la norma EN 60335-2-105.

I\ El cable de conexion a la red tiene que ser conectado en la toma con aislamiento

doble [@I.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto contra dafios de transporte.
Después de la instalacién no se reconoce ningun dafio de transporte o de super-
ficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y comprobarse segun las
normas vigentes.

/  Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de instalacién vigentes en el pafs

respectivo.

/ Durante el montaje del producto, mediante personal especializado, se debe ase-
gurar de que la superficie de sujecién en todo el drea de la fijacién sea plana (sin
fugas o azulejos que sobresalgan), que la estructura del muro sea adecuada para
el montaje del producto y que no presente puntos débiles.

/ iPrestar especial atencion al taladrar cerca de conductos eléctricos o de agual
/  latuberia de desagiie ha de tener una dimensién suficiente.

/  laroseta de ducha debe conectarse siempre a una vélvula de bloqueo o a
valvuleria sanitaria.

Datos técnicos

Presién de servicio delante de la griferia: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,25-0,5 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Temp. recomendada del agua caliente: 42°C
Bloqueo de seguridad: 40°C

Aviso de peligro: si se supera esta temperatura pueden provocarse quemaduras.

Desinfeccién térmica: 70°C/ 4 min
Tension nominal: 100-240V AC 50-60Hz
Consumo nominal: 18 W

Lamparas 4 x LED: 12V DC SELV 4 W
La lampara no es regulable.

Clase de profeccién Il

Tipo de profeccién IPX5
ShowerHeaven 970
Peso (sin embalaje) 45,0 kg
ShowerHeaven 720
Peso (sin embalaje) 29,0 kg
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MONTAJE (verpagina B =

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

No utilizar silicona que contiene acido acéficol
\ MANTENIMIENTO |ver pagina BJ)
@ EJEMPLOS DE MONTAJE |[ver pagina B)

@ LIMPIAR (verpagina B

@@® REPUESTOS (ver pagina [
DIMENSIONES (ver pagina [[J)

DIAGRAMA DE CIRCULACION (verpagina )

Instalador eléctrico

Agua caliente
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e

Agua fria

El caudal de desagiie debe ser como minimo de 50 I/min
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Abrir el agua

Se necesitan dos operarios.
jAtencién, superficie muy caliente!
Proteccion obligatoria de la vista
Proteccion obligatoria de las manos

Esponja natural

Descalcificador (a base de 4cido citrico)

a @R =%

Evitar el confacto con ojos y piel. En caso de que el producto entre en con-
tacto con los ojos, debe lavarlos muy bien con agua.

Corriente on/ off

it

asegurarse de que la bateria o el producto se eliminan correctamente, ayudaré a

ELIMINACION DE BATERIAS USADAS Y EQUI-
POS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS VIEJOS
(aplicable en la Unién Europea y en ofros paises europeos con
sistemas de recogida selectiva).

Este simbolo en la baterfa, el producto o el embalaje indica que la
bateria o el producto no deben tratarse como basura doméstica. Al

evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud huma-
na. El reciclaje de los materiales ayudard a conservar los recursos naturales. Para
garantizar que la baterfa o el producto sea tratado adecuadamente, deséchela una
vez alcanzado el final de su vida dtil en el punto de recogida correspondiente para
el reciclaje de baterfas y equipos eléctricos y electrénicos. Para obtener informacion
més detallada sobre el reciclaje de este producto o bateria, péngase en contacto
con su oficina civica local, con el servicio de eliminacién de residuos domésticos o
con la tienda en la que adquirié el producto.



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen
worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische doeleinden en voor de
lichaamreiniging worden gebruikt.

A\ Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke en/of sensorische beperkin-
gen mogen het douchesysteem niet zonder toezicht gebruiken. Personen onder
invloed van alcohol of drugs mogen het douchesysteem niet gebruiken.

A\ Het contact van de douchestraal met gevoelige lichaamsdelen (bijv. ogen) moet
worden voorkomen. Er moet voldoende afstand tussen douche en lichaam aange-
houden worden.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwatertoevoer dienen vermeden te
worden.

ELEKTRISCHE AANSLUITING
A\ De elekirische aansluiting mag alleen door een vakman worden uitgevoerd!
/N Spanningsvoorziening 100-240V/N/PE/50-60Hz (lengte: 1 m) vooraf installeren.

I\ De beveiliging moet gebeuren via een verliesstroomschakelaar (RCD/Fl) met een
toegekende verschilsfroom < 30 mA.

/\ Het product moet aangesloten worden aan een potentiaalvereffening van het
gebouw (PA] van 4 mm2.

ELECTRO-INSTALLATEUR

A\ De installatie- en controlewerkzaamheden moeten vitgevoerd worden door een
geautoriseerde elekiricien die rekening houdt met de normen VDE 0100 Deel 701,
IEC 60364-6 , IEC 60364-7-701 en EN 60335-2-105.

/A Het netsnoer moet dubbel geisoleerd [@in de contactdoos geleid worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd worden op transportschade. Na
de inbouw wordt geen transport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, gespoeld en gecontroleerd wor-
den volgens de geldige normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatierichtlijnen moeten nageleefd
worden.

/ Bij de montage van het product door gekwalificeerd vakpersoneel moet erop gelet
worden dat het montagevlak in het volledige bereik van de bevestiging vlak is
[geen vitstekende voegen of verspringende tegels), dat de wand geschikt is voor
de montage van het product en geen zwakke plaatsen vertoont.

/ Bij het boren in stroom- en waterleidingen
/ De afvoercapaciteit moet voldoende gedimensioneerd worden.

/ De douche mag enkel aangesloten worden na een afsluitklep of een sanitaire
kraan.

Technische gegevens

Stroomdruk voor de kraan: max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,25-0,5 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Aanbevolen warm water temp.: 42°C
Veiligheidsmechanisme: 40°C

Woaarschuwing: Een overschrijding van die temperatuur kan brandwonden veroorza-

ken!

Thermische desinfectie: 70°C/4 min
Nominale spanning: 100-240V AC 50-60Hz
Opgenomen vermogen: 18 W

Lampjes 4 x LED: 12V DC SELV 4 W
De lamp is niet dimbaar.

Beschermingsklasse Il

Beveiligingsklasse IPX5
ShowerHeaven 970
Gewicht (zonder verpakking) 45,0 kg
ShowerHeaven 720
Gewicht (zonder verpakking) 29,0 kg

MONTAGE |(zie blz ) \3:
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SYMBOOILBESCHRIJVING

Gebruik geen zuurhoudende siliconel
ONDERHOUD (zeblz. B
MONTAGEVOORBEELDEN (zieb\z.m'
REINIGEN (zieblz. B

SERVICE ONDERDELEN 1Zieb\z.m'

MATEN |(zie blz. [

ZaLSA

DOORSTROOMDIAGRAM |(zie blz. B

Electro-installateur
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Warm water
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Koud water

De afvoercapaciteit moet meer dan 50 I/min bedragen.
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Hoofdkraan openen

Twee werkkrachten vereist

Let op: heetl
Veiligheidshandschoenen verplicht
Oogbescherming verplicht

Natuurzwam

Ontkalker (citroenzuurbasis)

w @@ =%

Contact met huid en ogen vermijden. Indien het product in de ogen terecht
komt, moet het grondig met water vitgespoeld worden.

Stroom aan/ uit

it

behandeld. Door ervoor te zorgen dat de batterij of het product op de juiste manier

VERWIJDERING VAN AFGEDANKTE BATTERIJEN
EN OUDE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE
APPARATUUR (van foepassing in de Europese Unie en andere
Europese landen met gescheiden inzamelingssystemen).

Dit symbool op de batterij, het product of de verpakking geeft aan
dat de batterij of het product niet als huishoudelijk afval mag worden

wordt verwijderd, helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de volksge-
zondheid te voorkomen. Het recycleren van de materialen draagt bij aan het behoud
van natuurlijke bronnen. Om ervoor te zorgen dat de batterij of het product op de
juiste manier wordt behandeld, moet het product aan het einde van de levensduur
worden overhandigd aan het betreffende inzamelingspunt voor het recycleren van
batterijen, elekirische en elekironische apparatuur. Neem voor meer informatie over
het recycleren van dit product of deze batterij contact op met de gemeentelijke instan-
ties, uw afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het product hebt gekocht.
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ASIKKERHEDSANVISNINGER
A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at undgé kvaestelser og snitsér.
A\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og kropsrengeringsformal.

A\ Born som ogsa voksne med fysiske, mentale og/eller sensoriske begraensninger
ma ikke bruge brusersystemet uden opsyn. Personer som er under indflydelse af
alkohol eller narkotika mé ikke bruge brusersystemet.

A\ Bruserstralens kontakt med sensitive omréder (f.eks. aine skal undgas. Der skal
vaere en tilstraekkelig afstand mellem bruseren og kroppen.

A Storre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber udjeevnes.

EL-TILSLUTNING
A\ ledningsarbejde ma kun foretages af en fagmand!
A\ Forinstallér spaendingsforsyning 100-240V/N/PE/50-60Hz (lsengde: 1 m).

A\ Sikringen skal kare over en fejlstramssikring (RCD/Fl) med en fejlstramsdifference
<30 mA.

I\ Produktet skal tilsluttes til en potentialudligning (PA) 4 mm2.

EL-INSTALLATOR

A\ Installeringen og afpravningen skal gennemfares af en godkendt el-installater iht.

VDE 0100 part 701, [EC 60364-6 og IEC 60364-7-701 samt EN 60335-2-105.
A\ Nettilslutningsledningen skal fares dobbeltisoleret [0 ind i tilslutningsdésen.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Far monteringen skal produktet kontrolleres for transportskader. Efter monteringen
godkendes transportskader eller skader p& overfladen ikke leengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og kontrolleres iht. de gael-
dende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte land, skal overholdes.

/ Ved montering af produktet igennem kvalificerede fagfolk skal der holdes aje med,
at fastgerelsesoverfladen er plan i alle omr&der hvor produktet monteres (ingen
fremragende fuger eller fliseforskydninger), at vaeggene er velegnet til monteringen
af produktet og ikke har svare omrader.

/ Pas pé& strem- og vandledninger ved boring!
/ AMflgbet skal vaere i en tilstraekkelig starrelse.
/ Bruseren mé kun tilsluttes efter en afspaerringsventil eller et sanitaerarmatur.

Tekniske data

Befjeningstryk fer armaturet: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,25-0,5 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 42°C
Sikkerhedsspaerre: 40°C
Advarsel: Hvis temperaturen overskrides kan det fere til forbraendinger!
Termisk desinfektion: 70°C/ 4 min
Maerkespaending: 100-240V AC 50-60Hz
Nominelt forbrug: 18 W

Lamper 4 x LED: 12V DC SELV 4 W
Lyskilden kan ikke deempes.

Beskyttelsesklasse I

Kapslingsklasse IPX5
ShowerHeaven 970
Vaegt (uden emballage) 45,0 kg
ShowerHeaven 720
Vaegt (uden emballage) 29,0 kg

MONTERING (ses. [

SYMBOLBESKRIVELSE

Der m& ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel
SERVICE (ses. B
MONTERINGSEKSEMPLER [ses. [
RENGORING (ses Bl
RESERVEDELE [ses [

MALENE (ses [

7 S0/~

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM (ses.m)

El-installater
tg(\ Varmt vand
Kold vand
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Aflebskapaciteten skal vaere mere end 50 I/min.
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Teend for vandet

To personer er ngdvendige
Varm overflade!
Beskyttelseshandsker pabudt
Djenvaern pabudt

Natursvamp

Afkalkningsmiddel (citronsyrebasis)

a @R =%

Undga kontakt med gjne og huden. Skyl grundigt med vand, hvis produktet
kommer i gjnene.

Strem til / fra

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE BATTERIER OG
GAMMELT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UD-
STYR (geelderiEU og andre europaeiske lande med separate
indsamlingssystemer).

B Ot symbol pa batteret, produktet eller emballagen indikerer, at

batteriet eller produktet ikke skal varetages som husholdningsaffald.
Ved at sikre, at batteriet eller produktet bortskaffes p& den korrekte made, hjselper du
med at forhindre eventuelle negative konsekvenser for miljget og menneskers sundhed.
Genbrug af materialerne hjeelper med at bevare naturens ressourcer. For at sikre at
batteriet eller produktet bliver varetaget ordentligt, skal produktet ved bortskafning
afleveres il et passende indsamlingssted til genbrug of batterier og elekirisk og elek-
tronisk udstyr. For mere detaljeret information om genbrug af dette produkt eller batteri
bedes du kontakte din lokale kommune, husholdningsaffaldstienesten eller den butik,
hvor du kebte produktet.



AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de proteccao, de modo a evitar
ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene pessoal.

A\ Criancas e adultos com deficiéncias motoras, mentais e/ou sensoriais ndo podem
utilizar o sistema de duche sem monitorizacdo. Pessoas que estejam sob a influén-
cia de ¢lcool ou drogas ndo podem utilizar o sistema de duche.

A\ Deve-se evitar o contacto dos jactos de dgua com partes do corpo sensiveis (p.
ex. olhos). E necessario manter uma disténcia suficiente entre o chuveiro e o corpo.

A\ Grandes diferencas entre as pressdes das dguas quente e fria devem ser compen-
sadas.

LIGACAO ELECTRICA
A\ Ainstalagdo eléctrica deve ser efectuada apenas por um electricista qualificadol
A\ Pré-instalar a alimentacdo elétrica 100-240V/N/PE/50-60Hz (comprimento: 1 m).

A\ Aligacao deve estar protegida por um diferencial magneto-térmico bipolar
(RRCB), com uma corrente residual < 30 mA.

/A O produto deve ser conectado a uma ligaggo equipotencial (PA) 4 mm? existente.

ELECTRICISTA DE CONSTRUCAO CIVIL

A\ Os trabalhos de instalacdo e de controlo devem ser efetuados por um técnico
eletricista devidamente autorizado e especializado, tendo em consideracao
as normas VDE 0100 Parte 701, IEC 60364-6 e IEC 60364-7-701, bem como
EN 60335-2-105.

N\ O cabo de alimentacdo elétrica deve ser inserido na tomada de ligacdo com um
isolamento duplo [,

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto relativamente a danos de trans-
porfe. Apds a montagem n@o s@o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

/ Astubagens e atorneira tém que ser montadas, enxaguadas e verificadas de
acordo com as normas em vigor.

/A prescricées de instalacdo validas nos respetivos paises devem ser respeitadas.

/ Durante a montagem efectuada por técnicos qualificados deve ter-se em atencéo
que a superficie de fixacdo seja plana em toda a sua extenséo (sem juntas ou
ladrilhos salientes), que a estrutura da parede seja adequada para a montagem
do produfo e que n&o apresente pontos fracos.

/ Ter atencdo a instalacdes eléctricas e de dgua durante os trabalhos de perfura-
caol

/A capacidade de escoamento deve ser devidamente dimensionada.

/O chuveiro s6 pode ser instalado a seguir a uma vélvula de retencdo ou valvularia
de sanitdrios.

Dados Técnicos

Press@o de funcionamento anterior & misturadora: max. 0,6 MPa
Pressao de func. recomendadar: 0,25-0,5 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Temp. dgua quente recomendada: 42°C
Blogueio de seguranca: 40°C

Aviso de adverténcia: Exceder esta temperatura pode causar queimaduras!

Desinfeccdo térmica: 70°C/4 min
Tens@o nominal: 100-240V AC 50-60Hz
Consumo nominal: 18W

Lampadas 4 x LED:
A lampada n&o é reguldvel.

12V DC SELV 4 W

Classe de protecdo Il

Tipo de profeccao IPX5
ShowerHeaven 970
Peso (sem embalagem) 45,0 kg
ShowerHeaven 720
Peso (sem embalagem) 29,0 kg

MONTAGEM (ver pagina E)
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DESCRICAO DO SIMBOLO

« Néo ufilizar silicone que contenha dcido acéticol
\ MANUTENCAO (ver pagina B

@ EXEMPLOS DE MONTAGEM |ver pagina [El)
@ LIMPEZA (verpagina B

@@@ PECAS DE SUBSTITUICAO (verpdgmom)
MEDIDAS (ver pagina [[J

FLUXOGRAMA |[ver pagina B

Electricista de construcdo civil

Aguo quente
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Agua fria

Capacidade de escoamento tem que ser superior a 50 I/min.
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Abrir a agua

Séo necessdrias duas pessoas
Superficie quente!

Protec¢cdo obrigatéria das méos
Proteccdo obrigatéria dos olhos

Esponja natural

Descalcificador (A base de dcido citrico)

w @@ =%

Evitar contacto com os olhos e pele. Se o produto entrar em contacto com os
olhos deve lavar abundantemente com ¢gua.

Electricidade ligada/desligada

it

assegurar-se que as pilhas ou o produto sdo eliminados corretamente, ajuda a preve-

A ELIMINACAO DE RESIDUOS DE PILHAS E
EQUIPAMENTO ELETRICO E ELETRONICO AN-
TIGO |(aplicavel na Unido Europeia e outros pafses europeus com
sistemas de recolha independentes).

Este simbolo nas pilhas, no produto ou na embalagem indica que as
pilhas ou o produto ndo devem ser tratados como lixo doméstico. Ao

nir consequéncias potencialmente negativas para o ambiente e para satde piblica.
A reciclagem destes materiais contribuird para conservar os recursos naturais. Para
garantir que as pilhas ou o produto serdo manuseados corretamente, elimine o produ-
to no fim da sua vida 0til no ponto de recolha apropriado para pilhas e equipamento
elétrico e eletrénico. Para informacdo mais detalhada sobre a reciclagem deste
produto ou das pilhas, contacte o seu centro civico local, servico de eliminacdo de
residuos domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub przecigcia, podczas montazu nale-
2y nosi¢ rekawice ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i czyszczenia ciata.

A\ Zaréwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi, psychicznymi i/lub sensorycznymi ogra-
niczeniami nie moggq korzystaé z prysznica bez opieki. Osoby znajdujgce sie pod
wptywem alkoholu lub narkotykéw nie mogq korzystaé z prysznica.

A\ Nalezy unika¢ kontaktu strumienia wyptywajgcego z glowicy z wrazliwymi
czesciami ciata (np. oczami). Nalezy zachowywa¢ odpowiedniq odlegtos¢
pomiedzy gtowicq a ciatem.

A\ Znaczne réznice cisnied na doptywach cieptej i zimnej wody muszq zostad
wyréwnane.

PRZYtACZE ELEKTRYCZNE

N\ Podigczenie elementow elekirycznych moze by¢ przeprowadzone jedynie przez
fachowca elekirykal

I\ Zainstalowa¢ zasilanie napigciowe 100-240V/N/PE/50-60Hz (Dlugosé: 1 m).
A Zabezpieczenie instalacji musi mie¢ miejsce przy uzyciv zabezpieczenia
réznicowego (RCD) z réznicq pomiaréw wynoszqeq < 30 mA.

A\ Produkt nalezy podigezy¢ do ekwipotencializacji (PA)] 4 mm? udostepnionej przez
klienta.

ELEKTRYK INSTALATOR

A\ Prace instalacyjne i kontrolne mogq by¢ przeprowadzane jedynie przez
wykwalifikowanego elekiryka, przestrzegajqc przepiséw z VDE 0100 czes¢ 701,
IEC 60364-6 i IEC 60364-7-701 oraz EN 60335-2-105.

I\ Przewdd sieciowy musi by¢ wyposazony w podwding izolacje @i wprowadzony
do puszki przylgczeniowe.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kqtem szkéd transportowych.
Po montazu nie wida¢ zadnych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i kontrolowane wedtug
obowigzujgcych norm.

/" Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych obowigzujgcych w danym kraju.

/ Montaz produkiu musi by¢ wykonany przez wykwalifikowanego fachowca.
Powierzchnia w miejscu montazu musi by¢ réwna (bez uskokéw wzgl. wzajemnie
przesunietych ptytek). Sciana w miejscu montazu musi by¢ stabilna. Dotozone w
komplecie $ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone do betonu.

/ Podczas wiercenia uwaza¢ na instalacje elekiryczne i wodnel

/ Odptyw musi mie¢ wystarczajgcq wydajnosé.

/ Prysznic mozna podiqczy¢ tylko po uzyciu zaworu odcinajgcego lub armatury
sanitarne;.

Dane techniczne

Cisnienie robocze przed armatura: maks. 0,6 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,25-0,5 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorgcej: maks. 60°C
Zalecana temperatura wody gorqgcej: 42°C
Blokada bezpieczenstwar 40°C

Wskazéwka ostrzegawcza: Przekroczenie tej temperatury moze prowadzi¢ do

oparzen!

Dezynfekcja termiczna: 70°C/ 4 min
Napiecie znamionowe: 100-240V AC 50-60Hz
Nominalny pobér mocy: 18 W

Lampy 4 x LED: 12V DC SELV 4 W
Zaréwki nie mozna $ciemnic.
Klasa ochrony Il

Stopien ochrony IPX5
ShowerHeaven 970
Ciezar [bez opakowanial) 45,0 kg
ShowerHeaven 720
Cigzar [bez opakowania) 29,0 kg

MONTAZ (patrz strona E)

OPIS SYMBOLU

Nie stosowac silikonéw zawierajqcych kwas octowy!
KONSERWACJA (patrz sirona B
PRZYKLADY MONTAZOWE (patrz strona [E)
CZYSZCZENIE (patrz strona [B])

CZESCI SERWISOWE (patrz strona [)

WYMIARY (patrz strona [

ZaLSIAe

SCHEMAT PRZEPLYWU (patrz sirona E)

Elektryk instalator

=

Ciepta woda

==+
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Zimna woda

Wydajnosé¢ odptywu musi by¢ wyzsza niz 50 I/min.
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Otworzy¢ wode

Potrzebni dwaj pracownicy
Uwaga na gorqcq powierzchnie!
Nosi¢ rekawice ochronne

Nosi¢ okulary ochronne

Ggbka naturalna

Srodek odkamieniajgey (na bazie kwasu cytrynowego)

a @R =%

Unika¢ kontakiu z oczami i skérg. Jezeli produkt dostanie sie do oczu, nalezy
je gruntfownie wyptuka¢ wodg.

WL/ wyt. prqd

it

oznacza, ze tej baterii ani produktu nie wolno przetwarza¢ wspélnie z odpadami z

UNIESZKODLIWIANIE ZUZYTYCH BATERII |
WYEKSPLOATOWANEGO SPRZETU ELEKTRO-
NICZNEGO (obowigzuje w krajach Unii Europejskiej i innych
krajach europejskich majgcych oddzielne standardy zbierania
odpaddéw].

Taki symbol umieszczony na baterii, produkcie lub opakowaniu

gospodarstwa domowego. Prawidtowo usuwajqc baterie lub produkt, zapobiegasz
vjemnym konsekwencjom dla $rodowiska i zdrowia cztowieka. Ponowne wykorzy-
stywanie materialéw przyczynia sie do ochrony zasobéw naturalnych. Aby mie¢
pewnos$¢, ze bateria lub produkt bedq przetwarzane w prawidtowy sposéb, po
zakoriczeniu okresu ich eksploatacii przekaz je do odpowiedniego punktu zbiérki w
celu ponownego wykorzystania baterii oraz sprzetu elekirycznego i elektronicznego.
Wigcej szczegdtowych informaciji na temat ponownego wykorzystywania niniej-
szego produktu lub baterii mozna uzyska¢ w miejscowym zarzqdzie gminy, punkcie
zbi¢rki i usuwania odpadéw z gospodarstwa domowego lub w sklepie, w kiérym
produkt zostat zakupiony.



ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdénindm je nutné p¥i montdzi nosit
rukavice.

A\ Produkt smi byt pouZivan pouze ke koupani a za Géelem télesné hygieny.

A\ Déti a dospélé osoby s t&lesnym, dusevnim a/nebo smyslovym postizenim nesmi
p Y Y/ yslovym p
produkt pouzivat bez dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog nesmf
produkt pouZivat.

A\ Je nutné zabranit kontaktu vodnich paprskd sprchy s mékkymi ééstmi téla (nap.
ocimal. Je nutné dodrzovat dostateny odstup mezi sprchou a t&lem.

A\ Je nuiné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pifpoji studené a teplé vody.

ELEKTRICKE PRIPOJENI

I\ Elektroinstalace smi byt provedena jen kvalifikovanym elektrikarem!

A\ Zdroj napéti 100-240V/N/PE/50-60Hz (délka: 1 m) predinstalovat.

A\ Jigténi musi byt provedeno pres prep&fovou ochranu (RCD/Fl) se jmenovitym
rozdilovym proudem < 30 mA.

/N Produkt musi byt pripojen k vyrovnani potencidlu [PA] 4 mm?2 nainstalovanému
provozovatelem.

ELEKTROINSTALATER

A\ Instalagni prace a prezkouseni musi byt provedeno autorizovanym
elektrotechnickym odbornikem za zohledn&nf smérnic VDE 0100, &ast 701, I[EC
60364-6 a IEC 60364-7-701 a také EN 60335-2-105.

I\ Pripojovaci sifové vedeni musi byt zavedeno do krabice piipojky tak, aby bylo
dvojité odizolované [@l.

POKYNY K MONTAZI

/ Pted montdzi je tfeba produkt zkontrolovat, zda nebyl pfi transportu poskozen. Po
zabudovani nebudou uzndany zadné skody zpdsobené transportem nebo pogkoze-
ni povrchu.

/ Vedenf a armatura musi byt namontovény, propléchnuty a otestovany podle
platnych norem.

/ Je tteba dodrzovat montazni pravidla plainé v dané zemi.

/ P¥imontézi produktu kvalifikovanou osobou je treba dbdt na to, aby byla upeviio-
vaci plocha v celé oblasti upevnéni rovnd (zadné vy&nivajici spary nebo zapusténi
obkladt), aby struktura stény byla vhodné pro montéz produkiv a neméla zadna
slaba mista.

/ Ptivrténi dejte pozor na elekirické vedenf a vodovodni potrubil
/ Propustnost odpadu musi byt dostate¢né dimenzovana.
/ Sprcha smi byt pfipojena pouze za uzaviracim ventilem nebo sanitérni armaturou.

Technické udaje

Provozni tlak pfed armaturou: max. 0,6 MPa
Doporu&eny provozni flak: 0,25-0,5 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Doporu&end teplota horké vody: 42°C
Bezpe&nosini zamek: 40°C
Varovanf: Prekrogenf této teploty mize vést k popdleninam!
Tepelna desinfekce: 70°C/ 4 min
Nizké napétf: 100-240V AC 50-60Hz
Jmenovity proud: 18 W

Svitidla 4 x LED: 12V DC SELV 4 W
Svétlo nenf regulovatelné.

Trida ochrany Il

Titda krytf IPX5
ShowerHeaven 970
Hmotnost (bez obalu) 45,0 kg
ShowerHeaven 720
Hmotnost (bez obalu) 29,0 kg

MONTAZ |(viz strana E)

POPIS SYMBOLU

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
UDRZBA [|vizstrana B

PRIKLADY MONTAZE (vizstrana B
CISTENI (vizsironoﬂ)

SERVISNI DILY (viz strana )
ROZMIRY (vistranom)

ZaLSAe

DIAGRAM PRUTOKU |vizstrana B

Elektroinstalatér

=

Teplda voda

==

FG

Studend voda

Odtokovy vykon musi byt vyssi nez 50 I/min.

v
ol
3
E)

Odtok

£

E
a
El

Vodu zapoijit

Je tfeba dvou pracovnich sil
Pozor, horky povrch!

Noste ochranné rukavice
Noste ochranné bryle

Prirodni motskd houba

Odvépiiovag (bdze kyseliny citrénové)

w @@ =%

Zabraiite styku s pokozkou a o¢ima. Zasdhne-li vyrobek o¢i, dokladné je
vyplachnéte vodou.

Elekiricky proud ZAP/VYP

it

spravné likvidace baterie nebo vyrobku pomizete piedchdzet moznym negativnim

LIKVIDACE ODPADNICH BATERII A STARYCH
ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZE-
N T (platné v Evropské unii a v dalsich eviopskych zemich se systémy
oddgleného sb&ru odpadul.

Tento symbol na baterii, vyrobku nebo obalu znameng, ze baterie
nebo vyrobek nesmi byt povazovan za doméci odpad. Zajigténim

dopadim na Zivotn( prosttedi a lidské zdravi. Recyklace materiald pomdhd zacho-
vat pifrodnf zdroje. Aby bylo zajist&no sprévné zachdzeni s baterii nebo vyrobkem,
odevzdeijte produki po konci Zivotnosti na pifsluiném sbérném misté ureném pro recy-
klaci baterii, elekirickych a elekironickych zafizeni. Podrobné&jsi informace o recyklaci
tohoto vyrobku nebo baterie ziskate na mistinim 0fadg, u spolecnosti pro likvidaci
doméciho odpadu nebo v prodejnég, kde jste vyrobek zakoupili.
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

A ri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli pomliazdeninam a rezny
,
porcmenio .

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd hygienu.

A\ Produkt nesmu bez dozoru pouzivaf deti, ako aj dospelé osoby s telesnym, dusev-

nym o/alebo zmyslovym postihnutim. Produkt nesmu pouzivaf ani osoby, kioré sg

pod vplyvom alkoholu alebo drog.

A\ Vyhybaite sa kontaktu vodného luca sprchy s citlivymi miestami tela (napr. o&i).

Dodrziavajte dostato&nd vzdialenost medzi sprchou a telom.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a teplej vody musia byf vyrovna-

né.

ELEKTRICKE PRIPOJENIE
I\ Elekiroinstalécia méze byf vykonana len kvalifikovanym elektrikarom!
A\ Predinstalujte napdjanie napdtim 100-240V/N/PE/50-60Hz [dizka: 1 m).

A\ Istenie musi byf vykonané cez prepafovi ochranu [RCD/Fl) s menovitym
rozdielovym pridom < 30 mA.

/A Vyrobok sa musi pripojif na vyrovnanie potencidlov (PA) 4 mm?2 pritomné zo strany

stavby.

ELEKTROINSTALATER

A\ Ingtalacné a skisobné préace musi vykondvaf len autorizovany elekirikér pri
zohladneni noriem VDE 0100 ¢&asf 701, IEC 60364-6 a IEC 60364-7-701,
EN 60335-2-105.

ako qj

/A Siefové pripojné vedenie sa musi viesf do pripojnej krabice s dvojitou izoldciou [E1.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred montézou musite produkt skontrolovaf, ¢i nebol pocas transportu poskode-
ny. Po zabudovani nebudt uznané Ziadne $kody spdsobené transportom alebo

poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byf namontované, prepléchnuté a vybavené v platnom

normami.

/ Je potrebné dodrziavaf smemice o instaldcii, kioré su prave teraz platné v kraji-

néch.

/ Pri mont&zi produkiu kvalifikovanou osobou treba dévaf pozor na to, aby bola

upeviiovacia plocha v celej oblasti upevnenia rovnd (Ziadne vy&nievajice me-
dzery alebo zapustenia obkladov), aby 3truktora steny bola vhodné pre montaz

produkiu a nemé Ziadne slabé miesta.
/ Privitani dajte pozor na elektrické vedenia a vodovodné potrubial

/ Priepustnost odpadu musi byf dostato&ne dimenzovand.

/ Sprchu je mozné napoijif len na uzatvaraci ventil alebo na sanitarnu armatdru.

Technické udaje

Prevadzkovy tlak pred armatorou: max. 0,6 MPa
Doporugeny prevédzkovy tlak: 0,25-0,5 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Doporugend teplota teplej vody: 42°C
Bezpe&nosiny zamok: 40°C
Varovanie: Prekrogenie tejto teploty moze viesf k popdleninam!
Termicka dezinfekcia: 70°C/ 4 min
Menovité napatie: 100-240V AC 50-60Hz
Menovity prikon: 18 W
Svietidla 4 x LED: 12V DC SELV 4 W
Osvetlovaci prostriedok je stmievatelny.
Trieda ochrany Il
Trieda ochrany IPX5
ShowerHeaven 970
Hmotnosf (bez obalu) 45,0 kg
ShowerHeaven 720
Hmotnosf (bez obalu) 29,0 kg

MONTAZ (vid strana m' \K‘

POPIS SYMBOLOV

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octovei!
UDRZBA |vid sirana EJ

PRIKLADY MONTAZE (vid strana B
CISTENIE (vid strana ﬂ)

SERVISNE DIELY (vid strana )

ROZMERY (vid sirana [

ZaLSAe

DIAGRAM PRIETOKU (vid'sfronom]

Elektroinstalatér

=

Teplda voda

==+

FG

Studend voda

Vykon odtoku musi byt vy33i ako 50 I/min.

> 50 |/min
% Odtok
Raindrain
Zapoijif vodu

S0 potrebné dve pracovné sily
Pozor, hortci vzduch!

Noste ochranné rukavice
Noste ochranné okuliare

Prirodnda morska huba

Odvépiiovae (bdza kyseliny citrénove)

a @R =%

Zabraite styku s pokozkou a ocami. Ak produkt zasiahne o¢i, dékladne ich
vypldachnite vodou.

Zap.Ayp. prod

LIKVIDACIA ODPADOVYCH BATERII A STARYCH
ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIA-
DENT (platné v Eurépskej onii a v dalsich eurépskych krajinach so
systémom oddeleného zberu odpadu).

[ ]

Tento symbol na batérii, vyrobku alebo na obale znamend, Ze batéria

alebo vyrobok nesmie byf povazovany za domaci odpad. Zaistenim
spravnej likvidacie batérie alebo vyrobku pomézete predchadzal moznym negativ-
nym dopadom na Zivotné prostredie a [udské zdravie. Recykldacia materiglov pomdha
k zachovavaniu prirodnych zdrojov. Aby bolo zaistené spravne zachadzanie s
batériou alebo vyrobkom, odovzdaijte produkt na konci Zivotnosti na prislusné zberné
miesfo urcené k recyklécif batérii, elekirickych a elektronickych zariadeni. Podrobnej-
3ie informdcie o recyklécii tohto vyrobku alebo batérie ziskate na miestnom trade,
v spolo¢nosti pre likvidaciu domaceho odpadu alebo v predaini, kde ste vyrobok
zakupili.
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(1 MPa =10 bar =147 PSl) . o L
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2 BB 100240V AC 5060H, R mBIEERF R TR~ MBI 4E R,
FE RN 18 W
XT 4 x LED: 12V DC SELV 4 W
NTEARBIE.
RIPER I
RIPER IPX5
ShowerHeaven 970
B5E (FE8E) 45,0kg
ShowerHeaven 720
5= (FE8E) 29,0 kg
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AYKA3ZAHMG NO TEXHMKE BE3ZOMACHOCTM

A Bo BpEMI MOHTAXA cneayert Hanets NepyarTkm Bo msbexanue npuiiemnexHms n
nopesos.

A M3nenve paspewaercd MCNONb3OBATL TONMLKO B TMIMEHUYECKMX Lendx: Ang npuHat1g
BAHHbLI M NTUYHOM TUTUEHDI.

A ,J:leTM, a TaKxXe B3pOCJ’Ib\e C (1)VI3VI‘-ISCKMMM, \/MCTBeHHb\MM M/I/U'IVI CeHCOpr\MM
HENOCTATKAMM LOMNXHbI NONL3OBATLCH M3AENMEM TOMLKO NOA NPUCMOTDOM. 30npe-
WAaeTca noNb3oBATLCS M3NENMEM B COCTOIHMM ANKOTONbHOTO UM HAOPKOTUYECKOTO
ONbYHEHMS.

A He JZlOFI\/CKOl;ITe nonanaHug CTpym BOMObI 13 pO36pb\3fMBOTeJ’Iﬂ HQ 4yBCTBUTENbHbIE
yactm tena (HOI'IpMMep, Ha fﬂOBO). PO36pr3FMBOTeJ’Ib CﬂeﬂyeT \/CTOHOBJ’IVIBOTB HQa
NOCTATOYHOM PACCTOdHMM OT Tena.

A\ nowroro knana. [epen yCTAHOBKOM cMecUTeNs HEOBXOAMMO PeryMpOBOUHbIMM
KPOHAMM BbIDOBHATE ABNEHWE XOJ'IO,E[HOIZ n !'Opilqel;l BOMbLI NPK NOMOLM BEHTMIEN
perynupyroumx nonavy sodbl B KBAPTUPY.

SNEKTPONOAOKITKOHNEHME

/A DnexTpuieckoe NOAKIOUEHME PA3PEWAeTCs BLINONHATL TONLKO CNeUManucTy-
anexTpuky!

N\ Mutanune 100-240B/N/PE/50-60TMu (anua: 1 M) ycTaHOBUTS NpensaputensHo.

/N SnexTpOoyCTAHOBKA MONXHA NPENyCMATPMBATE YCTPOMCTBO 3AUMTHOMO OTKAKOUEHMS
[BbikTIOYGTENL A DEPEHUMANLHOTO TOKA) € M3MepPIemMbIM AU GepPEeHUMANbHbIM
Tokom < 30 MA.

A\ Vsnenve HYXHOE MOIKNIOUMTL K BbIpaBHUBATENO NoTeHumanos (PA) 4 mm2,
NPEAyCMOTPEHHOMY 3AKA34MKOM.

SNEKTPOMOHTEP

/N YcTanosouHble U NpoBepOUHsle PABOTH TPOBOMATCS CMELMATMCTAMM-3NEKTPUKAMM,
uMetoWwmrmK gonyck k pabdore, ¢ cobnoaerrem VDE 0100, yacts 701, IEC 60364-
6, IEC 60364-7-701 n EN 60335-2-105.

A ﬂpOBOJ] Ong4 NOLKMOYEHMS K CeTN HYXHO BCTABMTL B PO3ETKY C NBOMHOM mU3onsumemn

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ ﬂepeﬂ, MOHTAXOM CJ'Ie,El\/eT I'IpOBepMTb mnenme Ha !'Ipe,ElMeT ﬂOBpe)KJ]eHI/II} !'IpVI
nepesoske. [Tocne moHTaxa npeTeH3rn O BO3MeLWeHnn yLuep60 30 nNoBpexneHns
npuv NepeBo3Ke U NoBpexaneHns I'IOBerHOCTel;l HE MPUHMMAKOTCA.

/" Tpy6bl 1 ApMATYpPa NONMXKHbI ObITh YCTAHOBNEHbI, MDOMbITbI 1 NDOBEPEHLI B COOT-
BETCTBMMN C ASMCTBYIOUMMM HOPMAMM.

/ Heobxonumo cobnioaats TpebGOBAHMS MO MOHTAXY, AEMUCTBYIOL|ME B COOTBETCTBY-
IOLMX CTPAHAX.

/ Bo Bpems MOHTOXA M3nenms KBanMULMPOBAHHLIM NEPCOHANOM NOBEPXHOCTH
Kpennexus JoNXHa BbiTs POBHOM NO BCel 0BNACTM KpenneHus (He nonyckaTe sbi-
CTYNQIOWMX CTHIKOB MW NEPEKOCA OBNMUOBOUYHOMN MNMTKM); AN MOHTAXA M3NENns
cnenyet MCNOMb30BATL NOAXOAALLYIO CTEHY NOCTATOYHOM NPOYHOCTH.

/ Mpw cseprerun o6paTUTh BHUMAHUE HO NPONOXEHHbIE TPY Dbl UMK SNEKTPUYECKMIL
kabens!

/ Cnuvs nonxeH umets LOCTATOYHYIO NPOM3BOAMTENLHOCTD.

/ MCTOHHVIK pO}6pb\3fMBOHM‘H AOMKEeH NOACOennHATLCA TONBKO nocne 3anopHoro
KNANAHA MM CaHUTAPHOM APMATYPSbI.

TexHuyeckune naHHbie
He 6onee. 0,6 Mla
0,25-0,5 Mla
(1 MMa =10 bar =147 PSI)
He bonee. 60°C
42°C
40°C

MpenynpexaeHne. [pessiweHmne sToM TeMnepaTypsl MOXeT NPUBECTH K oxoraml

Pabouee nasnerme 8 cmecutene:
Pekomennyemoe paboyee nasnetue:

Temneparypa ropsuet Bodbl:
Pekomennyemas Temn. rop. sombi:
MpenoxpanutensHbii drkcatop:

Tepmuueckas nesmHpekums: 70°C/4 min
HomuHansHoe Hanpsxetue: 100-240V AC 50-60Hz
HOMMHaNLHOE noTpebnenme: 18 W

Ceetunbhnkn 4 x LED: 12V DC SELV 4 W
ApKOCTs NTAMNOYKM HE perynupyercs.

Crenets 30WmThl |

Tun sawmtsl IPX5
ShowerHeaven 970
Bec (6e3 ynakosku) 45,0 kg
ShowerHeaven 720
Bec (6e3 ynakoekw) 29,0 kg

Sy

MOHTAX (em. crp. B =

ONMMCAHUME CMMBOJTOB

«

He nprimeHsitTe CUNMKOH, CONEPXAlLMI YKCYCHYIO KMCAOTY.
\ TEXHUWYECKOE OBCTTY XMBAHME [em crp. B
@ BAPUAHTB YCTAHOBKM (em crp. B

@ OUYUCTKA [em cp. B

@@® KOMMMEKT [em cro. )

[%\ PA3BMEPH (cm. crp. [

7 CXEMA MOTOKA (em cro. [

OnekTpoMoHTep

Tennas sona
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Xonoanas sona

Cnvie nonxen nmets npoussonutensHocts Gonee 5O n/muH.
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oTkpownTe Boay

Tpebytotcs asa yenoseka
Ocropoxno! lopsyas nosepxHocTs!
Hocurte 3awmthbie nepyatkm
Hocute cpenctea sawutsl mas

ly6ka 13 HATYypansHOro BOMOKHA

OB

Ynanutens HakMnum (HO OCHOBE NIMMOHHOM KMCAOThI)

M36eraiire kontakta ¢ rnasamu 1 koxei. [pu nonanaxum nponykta 8 masa,
TWATEeNbHO NPOMOWTE MX BOAOM.

Tok Bkn./BbIKN.

it

60Topeq mnm m3genmne He OOMXKHbI O6pO6OTb\BOTbC9 kak 6biTosblie otxoasl. Obecneym-

YTUNM3IAUMSI OTPABOTAHHBIX BATAPEM U
CTAPOTO 3NEKTPUYECKOTO M SNEKTPOH-
HOITroO OBOPYOOBAHWMS (npumensercs s ctpanax
Esponeitckoro coto3a u ApyrMx eBponemnckmx CTPAHAX C pasaenbHbiMm
cuctemamu cbopal.

9TOT CMMBON HA 6OTOpee, mninenmm nnun yﬂOKOBKe \/KOBEIBOET HQ TO, 4TO

BAS HOANEXALLYIO YTUAM3AUMIO HATApEeun 1nK NPOAYKTA, Bbl MTOMOrGeTe NPENoTBPATUTL
NOTEHUMANBHO HETATUBHbLIE NOCNENCTBMY N9 OKp\/)KO}OU_LeIZ cpefdbl 1 300PpOBbLY Yenose-
K. YTUAM3AUMS MATEPUANOB MOMOXET COXPAHMTL NpuponHsie pecypcsl. [ns obecne-
YeHMs NpasmnbHOM 06paboTkn Gatapen UM NPORyKTA NepenaiTe M3nenme B KoHUe
€ro cpoKa CyxObl HA COOTBETCTBYIOWMM NYHKT COOPA NO yTUAM3aLKMM Oatapen,
3NEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOTO 0bopynosanus. [ns nonyyermns Gonee nogpobHom
nHGOpMaLMM 06 yTUAM3AUMM STOTO NPONYKTA unu 6atapen obparmtecs 8 MecTHOE
npeactasurensctso Civic Office, B cnyxBy no yTunusaumm GbIToBbIX OTXOL0B MK B
MQrQ3MH, B KOTOPOM Bbl TPUOOPENK NPOAYKT.



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineita puristumien ja viiliojen aiheuttamien tapatur-
mien estémiseksi.

A\ Tuotetta saa kaytada ainoastaan kylpy-, hygienia- ja puhdistustarkoituksiin.

A\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti jo/tai aistillisesti rajoittuneet aikuiset eivat saa
kayttas suihkujariestelmad ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden vaikutuksessa
olevat henkilst eivat saa kayttad suihkujariestelmad.

A\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim. silmien) kanssa on véltettav.
Suihkun ja vartalon vélissa on oltava riittéavé vali.

A\ Suuret paine-erot kylma- ja kuumavesiliitantsjen valilla on tasattava.

SAHKOLIITANTA
A\ Sahkslitannan saa tehdd vain séhksalan ammattilainen!
A\ Esiasenna jannitteensysité 100-240V/N/PE/50-60Hz (pituus: 1,0 m).

A\ Varmistus on tehtava vikavirtasuojakytkimella (RCD/Fl), jonka laukaisuvirta on < 30

mA.

N\ Tuote pitad liittad rakennuksessa olevaan potentiaalitasaukseen (PA] 4 mm?2.

SAHKOASENTAJA

I\ Hyvaksytyn séhkdammattilaisen on suoritettava sahkoasennus- ja tarkastustyat
VDE 0100 osa 701, [EC 60364-6 ja IEC 60364-7-701 seksé EN 60335-2-105

mukaisesti.

A\ Sen verkkoliitantajohdon, johon liitantarasia litetaan, tulee olla kaksoiseristetty =)

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset kulietusvahingot. Asennuksen
iélkeen kuljetus- ja pintavaurioita ei hyvéksyta.

/  Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava voimassa olevien
standardien mukaisesti.

/ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia asennusohieita.

/  Patevan ammattihenkiléstén asentaessa tuotetta on otettava huomioon, ettd
kiinnityspinnan on oltava koko kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja tai
laattojen yhtymékohtia), seinén rakenne soveltuu tuotteen asennukseen eiké siing
ole heikkoja kohtia.

/ Varo porattaessa sihks- ja vesijohtojal

/  Poisvirtausteho on mitoitettava riittévén suureksi.

/ Suihkun saa liittaa vain sulkuventtiiliin tai saniteettiarmatuuriin.

Tekniset tiedot

Kayttopaine ennen kalustetta:

maks. 0,6 MPa

Suositeltu kayttépaine: 0,25-0,5 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Kuuman veden suosituslampétila: 42°C
Turvaestin: 40°C
Varoitus: Tamén lampstilan ylittéminen voi aiheuttaa palovammojal
Lampadesinfektio: 70°C/4 min
Nimellijannite: 100-240V AC 50-60Hz
Nimellisottoteho: 18W

Valaisimet 4 x LED:
Valaisin ei ole himmennettavissd.

12V DC SELV 4 W

Suojausluokka Il

Suojausluokka IPX5
ShowerHeaven 970
Paino (ilman pakkausta) 45,0 kg
ShowerHeaven 720
Paino (ilman pakkausta) 29,0 kg

ASENNUS (katso sivu B

MERKIN KUVAUS

« Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
HUOLTO (katso sivu E)

ASENNUSESIMERKKEJA [katso sivu )
PUHDISTUS (katso sivu [E)

VARAOSAT lkatso sivu ]

MITAT (kofsosivum)
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VIRTAUSDIAGRAMMI (katso sivu B

Sahkéasentaja

i Lammin vesi
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Kylmé vesi

Poisvirtaustehon on oltava enemman kuin 501/min.
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Veden poisvirtaus
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Avaa vedensyéttd
Tarvitaan kaksi tyéntekijaa
Varoitus kuumasta pinnastal
Kayta suojokasineitd

Kayta silmésuojuksia

Luonnonsieni

Kalkinpoistaja (sitruunahappopohijainen)

w @@ =%

Valte silmé- ja ihokosketusta. Jos tuotefta padsee silmiin, huuhtele silmat
perusteellisesti vedella.

Sahks paalla/ pois paalta

it

malla pariston tai tuotteen oikeanlaisen havittémisen autat ehkaisemaan mahdollisia

KAYTETTYJEN PARISTOJEN JA VANHOJEN
SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEIDEN HAVIT-
TAMINEN (sovelletaan Euroopan unionissa ja muissa Euroopan
maissa, joissa on erilliset keréysjarjestelmat).

Tama paristossa, tuotteessa fai pakkauksessa oleva merkki tarkoittaa,
eftd tuotteen paristoa ei saa kasitells kotitalousjatteend. Varmista-

haitallisia vaikutuksia ympéristélle ja ihmisten terveydelle. Materiaalien kierréttéminen
auttaa sdailyttamaan luonnonvaroja. Varmistaaksesi pariston tai tuotteen oikeanlaisen
kasittelyn vie kayttsicn lopussa oleva tuote asianmukaiseen paristojen ja sahké- ja
elektroniikkalaitteiden keréiyspisteeseen. Jos haluat lisgtiefoja témén tuotteen tai paris-
ton kierrattéimisestd, ota yhteyttd paikalliseen virastoon, kotitalousjétteiden havittémis-
palveluun tai myymalaan, josta ostit tuotteen.
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ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sé att man kan undvika klam- och
skarskador.

A\ Produkten far bara anvandas till kroppshygien med bad och dusch.

A\ Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller sensoriska funktionshinder far inte
anvénda produkten ensamma. Personer som dr péaverkade av alkohol- eller droger
far inte anvainda produkten.

A\ Undvik att rikta duschstralarna mot kénsliga kroppsdelar (. ex. sgonen. Det méste
finnas ett tillrackligt stort avsténd mellan duschen och kroppen.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningama fér varmt och kallt vatten méste utjam-
nas.

ELEKTRISK ANSLUTNING
A\ Elanslutningen fér endast utforas av en elektroinstallator!
A\ Forinstallera nétspanning 100-240V/N/PE/50-60Hz (langd: 1 m).

I\ En jordfelsbrytare (RCD/Fl) med en markdifferensstrom pa < 30 mA maste
anvéndas som sékringsanordning.

A\ Produkten ska anslutas fill en pa plats befintlig potentialutiamning (PA] 4 mm2.

ELINSTALLATOR

A\ Installations- och kontrollarbeten ska utféras av behsrig elektroinstallatér, enligt
VDE 0100 del 701, IEC 60364-6 o. [EC 60364-7-701 samt EN 60335-2-105.

A\ Nétkabeln ska infsras dubbelt isolerad @l kopplingsdosan.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det méste undersdkas om produkten har transportskador innan den monteras. Efter
monteringen accepteras inga transport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas igenom och kontrolleras enligt
de géllande normerna.

/ De installationsrikilinjer som géller i landerna ska fsljas.

/ Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten &r det viktigt aft fastytan &r plan
sver hela fastséttningsomrédet (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjuining)
och att véiggstrukturen &r lamplig fér en montering av produkten och inte har négra
svaga punkfer.

/ Tank pé& elledningar och vattenrér vid borrning!
/ Témningskapaciteten méste vara tillrécklig.
/ Duschen far bara anslutas efter en spérrventil eller sanitérblandare.

Tekniska data

Driftstryck framfér blandaren: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,25-0,5 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Rek. varmvattentemp.: 42°C
Sakerhetsspérr: 40°C

Varning: om angiven temperatur 6verskrids kan detta leda till férbranningar!

Termisk desinfektion: 70°C/4 min
Nominell spanning: 100-240V AC 50-60Hz
Nominell férbrukning: 18W

Llampa 4 x LED: 12V DC SELV 4 W

Lampan kan inte dimmas.

Skyddsklass Il
Skyddstyp IPX5
ShowerHeaven 970
Vikt (utan férpackning) 45,0 kg
ShowerHeaven 720
Vikt (utan férpackning) 29,0 kg

MONTERING (se sidan B

SYMBOLFORKLARING

Anvénd inte silikon som innehéller attiksyral
SKOTSEL (se sidan B
MONTERINGSEXEMPEL 1sesidonm)
RENGORING (sesidan B
RESERVDELAR [sesidan B

MATTEN (sesidonm)
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FLODESSCHEMA (sesidan B

Elinstallater
i Varmvatten
§6
Kallvatten
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Avloppet maste klara mer an 50 I/min.
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Avlopp
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Sl& pé& vatten

Det krévs tvé personer
Varning for het ytal
Bar skyddshandskar
Bar sgonskydd

Natursvamp

Avkalkningsmedel (citronsyrabas)

a @R =%

Undvik gon- och hudkontakt. Skulle produkten hamna i 8gonen s& spola ur
dem grundligt med vatten.

Strém pa/av

it

att se fill att batteriet eller produkten sorteras och sléngs pa et korrekt sétt hijglper

AVFALLSHANTERING FOR ANVANDA BATTERIER
OCH GAMMAL ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK

UTRUSTNING (iillamplig i Europeiska Unionen och andra euro-
peiska lander med skilda insamlingssytem).

Denna symbol pé& batteriet, produkien eller férpackningen indikerar aft
batteriet eller produkten inte ska behandlas som hushallsavfall. Genom

du till att férhindra potentiella negativa konsekvenser fér milion och halsan. Atervin-
ningen av materialen hjalper fill att bevara naturresurser. Fér att se till att batteriet eller
produkten hanteras korrekt bér du lamna produkten pé din &tervinningsstation fér bat-
terier och elekirisk samt elektronisk utrustning nér produkiens livsléangd utgétt. For mer
information om @tervinning av denna produkt eller batteri, vanligen kontakta ditt lokala
kommunkontor, din avfallshanteringsleverantér eller butiken dér du képte produkten.



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODYMAI
AApsaugoi nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo metu mavekite pirstines.
A\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino higienai ir $varai palaikyti.

A\ Gaminiu draudziama naudotis vaikams, taip pat suaugusiems su fizine, dvasine
negale ir (arba) sensorikos sutrikimais. Gaminiy taip pat draudziama naudotis
asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio arba narkotiky.

A\ Bitina vengti duso vandens srovés kontakto su jautriomis kino vietomis [pvz.,
akimis). Todeél batina laikytis tinkamu atstumu nuo duo.

A\ Turi boti i3lyginti $alto ir karsto slégio nelygumai.

ELEKTROS PRIJUNGIMAS
I\ Elekirg prijungti turi elektrikas!
I\ |§ anksto parenkite maitinimo $altinj 100-240V/N/PE/50-60Hz (1 m ilgio).

N\ Apsaugq turi boti jrengta naudojant elektros srovés saugikli (RCD/FL) su sroves
matavimo skirtumu < 30 mA.

/N Gaminj reikia prijungti prie montavimo vietoje esangio potencialy idlyginimo jtaiso

(PA) 4 mm?2.

ELEKTROMONTUOTOJAS

A\ |rengimo ir tikrinimo darbus gali atlikti tik kvalifikuoti elektrikai pagal VDE 0100 701
d. ir IEC 60364-7-701, IEC 60364-6 bei 60335-2-105 standarty reikalavimus.

/A Dvigubai izolivotq prijungimo prie tinklo laidg @ jveskite j jungiamajj lizdq.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie¥ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo paZeistas fransportavimo
metu. Sumontavus pretenzijos del transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ VamzdZiai ir sujungimai turi boti montuojami, plaunami ir tikrinami pagal galiojan-
¢ias normas.

/ laikykités afitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél jrengimo.

/ Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai turi atkreipti demesj, kad
pritvirtinimo plokstuma bty lygi (be issikisusiy siliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukcija tikty gaminiui montuoti ir neturéty jokiy trokumy.

/ Greziant atkreipkite démesj | esamas elekiros ir vandens linijas

/ Vandens nubégimas privalo biti pakankamas.

/ Duso galvqg galima prijungti fik uz uzdarymo voztuvo arba sanitarinio maigytuvo.

Techniniai duomenys

Darbinis slegis pries maisytuva: ne daugiau kaip 0,6 MPa
0,25-0,5 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

ne daugiau kaip 60°C

Rekomenduojamas slegis:

Karsto vandens temperatura:

Rekomenduojama karsto vandens temperatura: 42°C
Apsauginé blokuote: 40°C
|spejimas: del padidéjusios temperatiros kyla nudegimy grésme!

Terminis dezinfekavimas: 70°C/ 4 min
Nominali jfompar: 100-240V AC 50-60Hz
Nominalioji imamoiji galia: 18 W

Sviestuvai 4 x LED: 12V DC SELV 4 W
Zibinto 3viesos ryskumas neregulivojamas.

Apsaugos klase Il

Apsaugos tipas IPX5
ShowerHeaven 970
Svoris (be jpakavimo) 45,0 kg
ShowerHeaven 720
Svoris (be jpakavimo) 29,0 kg

MONTAVIMAS [z ps. )

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto rogsties!
TECHNINIS APTARNAVIMAS (2 ps. EJ)
MONTAVIMO PAVYZDZIAI (2 ps. E)
VALYMAS (2 psl. 1

ATSARGINES DALYS (zrps.. )
ISMATAVIMAL (zr. psl. )

ZaLSAe

PRALAIDUMO DIAGRAMA (2 psl. E)

Elektromontuotojas
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Siltas vanduo

==
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Saltas vanduo

Nutekéjimo nasumas turi biti ne mazesnis 50 I/min
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Nutekeéjimas
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liunkite vandens tiekimq

Darbus turi aflikti du kvalifikuoti darbuotojai
Karstas pavirdius!

Mavekite apsaugines pirsfines

Devekite akiy apsaugines priemones

Natdrali kempiné

Nukalkintojas [citrinos rugsties pagrindu)
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Venkite, kad produkio nepatekty | akis ir ant odos. Patekus | akis, jas kruops-
&iai nuplaukite vandeniu.

Srové ji/i].

it

kad baterija ar produktas bty ismestas teisingai, padésite isvengti neigiamy pasekmiy

SENUY BATERIJU IR SENOS ELEKTRINES BEI
ELEKTRONINES [RANGOS UTILIZAVIMAS (tai-
koma Europos Sqjungoje ir kitose Europos 3alyse su atskiro surinkimo
sistemonmis).

Sis simbolis ant baterijos, produkto arba pakuotés rodo, kad baterijos
arba produkto negalima i¥mesti su buitinémis atliekomis. Uztikrindami,

aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Medziagy perdirbimas padeda taupyti gamfinius isteklius.
Kad su baterijomis ir prietaisais baty elgiamasi tinkamai, perduokite nebenaudojamq
produkiq j atitinkamgq surinkimo centrq perdirbti, | baterijy, elekirinés ir elektroninés
jrangos surinkimo punktq. Daugiau informacijos apie produkio ar baterijos perdirbimg
ieskokite vietinéje atsakingoje insfitucijoje, kreipkités | buitiniy atlieky perdibimo jmone
ar parduotuve, kurioje jsigijote produktq.
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ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi spriec¢avanja prignjeéenja i posjekotina moraju nositi
rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tusiranje i osobnu higijenu.

A\ Djeca, kao i fielesno, mentalno ili senzorno hendikepirane odrasle osobe ne smiju
se koristiti proizvodom bez nadzora. Osobe koje su pod utjecajem alkohola ili
droga ne smiju se koristiti proizvodom.

A\ Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tuia s osjetljivim dijelovima tijela (npr. ogimal.
Tijelo korisnika mora biti dovoljno udaljeno od tusa.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode mora biti izbalansirana.

ELEKTRICNI PRIKLJUCAK
I\ Elektriku smije priklju¢iti samo ovlasteni elektri¢ar!
A\ Prethodno prikljuite naponsko napajanje 100-240V/N/PE/50-60Hz (duljina: 1 m).

A\ Vod se mora osigurati nadstrujnom zastitnom sklopkom (RCD/FI) s nazivnom
diferencijalnom strujom < 30 mA.

A\ Proizvod se mora prikljuciti na postojece izjednagenje potencijala (PA] 4 mm2.

ELEKTROINSTALATER

A\ Elekirigne instalacijske i ispitne radove smiju obavljati samo certificirani elektrigari
uz uvazavanje odredaba VDE 0100 dio 701, IEC 60364-6 i IEC 60364-7-701 te
EN 60335-2-105.

A\ Strujni prikljuéni kabel mora se dvostruko izoliran [@ uvesti v priklju&nicu.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provieriti je li proizvod oste¢en prilikom transporta. Nakon
ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrinska i tran-
sportna odtecenja.

/ Cijevii armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema vazecim normama.
/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji vrijede u doti¢noj zemlji.

/" Kada proizvod montira kvalificirano stru&no osoblje treba paziti da &itava povrsina
na koju se uevric¢uje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical, da je
zidna konstrukcija primjerena montazi proizvoda te da nema slabih mjesta.

/ Prilikom bugenja treba paziti na strujne vodove i vodovodne cijevil
/ Potreban je optimalan protok vode
/ Tu§ se smije prikljugivati samo iza zapornog ventila ili iza sanitarne armature.

Tehnicki podatci

Radni tlak ispred armature: tlak 0,6 MPa
Preporugeni tlak: 0,25-0,5 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Preporu¢ena temperatura vruée vode: 42°C
Sigurnosni zapor: 40°C
Upozorenie: Prekoragenje ove temperature moze izazvati opeklinel
Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min
Nazivni napon: 100-240V AC 50-60Hz
Nazivna potrosnja: 18 W

Svijetilike 4 x LED: 12V DC SELV 4 W
Svijetilika se ne moze prigusiti.

Stupanj zastite Il

Stupanj zastite IPX5
ShowerHeaven 970
Neto teZina 45,0 kg
ShowerHeaven 720
Neto teZina 29,0 kg

SASTAVLJANIJE (pogledastranicu )

O
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SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrZi octenu kiselinul
ODRZAVANIJE (pogledasiranicu BJ)

PRIMJERI INSTALACIJA (pogledajsiranicu [E])
CISCENJE (pogledajstranicu B

REZERVNI DJELOVI [pogledaistranicu [

MJERE [pogledajstranicu [Ed)
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DIJAGRAM PROTOKA [pogledajstranicu EJ)

Elektroinstalater

=

Topla voda

==+
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Hladna voda

Protok vode mora biti ve¢i od 50 I/min.
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Otvorite dotok vode

Neophodne dvije radne snage
Upozorenje na opasnost od vrele povriine!
Nosite zastitne rukavice

Nosite zastitne naocale

prirodna spuzva

Sredstvo za uklanjanje kamenca (na bazi limunske kiseline)
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Izbjegavaijte kontakt s o¢ima i kozom. U slugaju kontakia s ogima, temeljito
isperite s dosta vode.

Struja uklj. Zisklj.

it

baterije ili proizvoda pomazete u sprie¢avanju $tetnog djelovanja na okoli¥ i ljudsko

ZBRINJAVANJE ISTROSENIH BATERIJA | STARE
ELEKTRICNE | ELEKTRONSKE OPREME [primjenjuje
se u Europskoj uniji i ostalim europskim zemljama sa sustavima odvoje-
nog sakuplijanja).

Ovaj simbol na bateriji, proizvodu ili pakovanju upu¢uje na to da
se proizvod ne fretira kao ku¢anski otpad. Pravilnim zbrinjavanjem

zdravlje. Recikliranje kemijskog materijala pomaze u o&uvaniju prirodnih resursa. Kako
biste se pobrinuli za to da ¢e proizvod biti pravilno zbrinjen, pri kraju vijeka trajanja
predajte ga na prikladno mjesto za recikliranje baterija, elekiricne i elekironske opre-
me. Za dodatne informacije o recikliranju ovoga proizvoda ili baterije kontaktirajte
lokalni upravni centar, sluzbu za zbrinjavanje ku¢anskog otpada ili frgovinu u kojoj ste
kupili proizvod.



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor si t&ierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea, mentinerea igienei si curdiarea
corpului.

A\ Copiii si adulfii cu dizabilitafi corporale, mintale si senzoriale nu pot utiliza sistemul
de dus nesupravegheati. De asemenea este interzisd utilizarea sistemului de dus
de catre persoane, care se afl§ sub influenta alcoolului sau a drogurilor.

A\ Evitali contactul jetului de apd cu parfile de corp sensibile (de ex. ochii). Tinefi
dusul la o distan}& corespunzatoare de corp.

A\ Diferentele de presiune mari infre alimentarea cu apé rece si apd caldd trebuie
echilibrate.

CONEXIUNE ELECTRICA

/A Racordarea la refeaua electricd poate fi efectuatd numai de cétre un tehnician
electronist specializaf!

A\ Preinstalati 100-240V/N/PE/50-60Hz (lungime: 1 m) cablul de alimentare cu

curent.

A\ Asigurarea va avea loc printr-un dispozitiv de protectie impotriva curentului
rezidual (RCD/FI) cu un curent diferenfial rezidual de < 30 mA.

A\ Produsul trebuie conectat la un egalizator de potential la fata locului [PA] 4 mm?2.

ELECTRICIAN

A\ Lucrarile de instalare si de verificare trebuie efectuate de catre electricieni
specializali, finénd cont de VDE 0100 Partea 701, I[EC 60364-6 si
IEC 60364-7-701, cat si EN 60335-2-105.

/A Cablul de alimentare de la refea trebuie infrodus dublu izolat [Blin cutia de

conexiuni.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Tnainte de instalare verificafi, dacd produsul prezintd deteriordri de transport. Dupé
instalare garanfia nu acoperd deterior&rile de fransport si cele de suprafafé.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spélate si verificate conform normelor in
vigoare.

/ Respectafi reglementdrile referitoare la instalare valabile in fara respectiva.

/ la montarea produsului de cdire un personal calificat se va avea grijg ca suprafaja
de fixare s fie pland pe toatd aria de fixare (férd proeminente ale rosturilor sau
imbindri intre placile de faiantd) si ca structura peretelui s& fie corespunzétoare
pentru fixarea produsului, s& nu prezinte locuri cu rezisten& reduss.

/ la efectuarea lucré&rilor de gaurire fiti atenti la conductele de ap& si cablurile
electricel

/ Debitul de golire trebuie sa fie suficient de mare.
/ Dusul poate fi instalat doar dupd un ventil de inchidere sau o arm&turd sanitard.

Date tehnice

Presiune de funcfionare inainte de baterie: max. 0,6 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,25-0,5 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Temperatura recomandatd a apei calde: 42°C
Blocaj de sigurants: 40°C
Atenfie: depdsirea acestei temperaturi poate cauza arsuril
Dezinfectie termica: 70°C/ 4 min
Tensiune nominalé&: 100-240V AC 50-60Hz
Putere nominald: 18W

Lampi 4 x LED: 12V DC SELV 4 W

Intensitatea luminii nu este reglabila.
Clas& de protfectie I

Clas& de profectie IPX5
ShowerHeaven 970
Greutate (farg ambalaj) 45,0 kg
ShowerHeaven 720
Greutate (faré ambalaj) 29,0 kg

MONTARE (vezi pag. E)

=

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

Nu utilizati silicon cu continut de acid aceticl

\ INTRETINERE (vezipag. )
@ EXEMPLE DE MONTARE (vezi pag. EJ)

@ CURATARE (vezi pag. Bl

‘e

PIESE DE SCHIMB |vezipag.
DIMENSIUNI (vezipag. [J

DIAGRAMA DE DEBIT (vezipog.m)

Electrician
tg(\ Apé calds
=4
% Apd rece

Capacitatea de evacuare frebuie s& fie mai mare de 50 I/min.
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Se introduce apa

Pentru aceste lucréri se necesitd doud persoane
Atenfie la suprafafa fierbinte!

Purtafi manusi de protecfie

Purtafi ochelari de protectie

Burete natural

Solutie de decalcifiere (baz& de acid citric)

w @@ =%

Evitafi contactul cu ochii si cu pielea. In cazul in care produsul ajunge in
contact cu ochii, cl&tifi bine cu apé.

Curent pornit/ oprit

it

randu-va c& bateria sau produsul sunt distruse in mod corect, veli evita consecintele

DISTRUGEREA BATERIILOR CONSUMATE $SI A

DISPOZITIVELOR ELECTRONICE $I ELECTRICE
UZATE (aplicabils in Uniunea Europeand siin alte state cu sisteme
de colectare diferite).

Acest simbol, imprimat pe baterie, produs sau ambalaj, indics faptul c&
bateria sau produsul nu trebuie tratate ca deseuri menajere. Asigu-

potenfial negative asupra mediului si s&in&tdtii oamenilor. Reciclarea materialelor va
ajuta la conservarea resurselor naturale. Pentru a vé& asigura c& bateria si produsul
sunt distruse in mod corect, predati produsul uzat catre centrul de colectare competent
pentru reciclarea bateriilor, echipamentelor electrice si electronice. Pentru informatii
detaliate privind reciclarea acestui produs sau a bateriei, contactati Biroul Civil local,
serviciul de distrugere a deseurilor menajere sau magazinul de unde ali achizifionat
produsul.
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AYNOAEIZEIZ ASODAAEIAT

A\ Tia va amodlyeTe Tpaupatiopols katd T cuvappoAdynon mpéer va GopdTe yavTia.

A\ To mpoidv emTpémeTal va xpnoipoTolEiTal gOvo 0av pEco AoUTPOU, UYIEIVAG Kal
xaBapiopol Tou cupaTog.

A\ Naidid 1 evhNikeg pe peiopiveg cwpaTikég, SiavonTikég karf) aicOnmpieg avemép-
keleg Oev EMITPETETAI VA XpnolpoTololy 1o TTpoidy xwplg emthpnon. Atopa umd Ty
ETIPEIC OIVOTIVEUPATOG 1) VAPKWTIKWY OEV EMITPETETAI VA XPNOIHoToIoly Ot kapia
TEPITITWON TO TTPOTOV.

A\ H emadn Séopng vepou Tou vioug pe cuaioOnteg mepioxég Tou aopatog (my. pdrial
mpémer va amodetyeral. Aiatnpeite emapki amooTacn avAPEsa GTO VIOUG KAl TO
owpa.

A\ O1 Siadopég g mieong perall g ouvdeong kpuou kal LeoTol vepol Ba mpimel va
avriotrabpiovran.

HAEKTPIKH MAPOXH

A\ H nhextpixy eykatdoTaon emitpémeral va mpaypartomoin®el povo amé efeidikeupévo
nAektpoAodyo!l

A\ Napoyh pevpatog 100-240V/N/PE/50-60Hz (ufkog: 1 pétpa) mpo-eykaracTaon.

A\ H aoddion Tou dpuTioTikol mpéTel va yiver péow g Siataéng mpooTtaciag
opalparwy pevpatog (RCD/FI) pe pedpa Siadopdg pétpnong < 30 mA.

A\ To mpoidv mpémel va ouvSebel pe pia 1coSuvapiky olvdeon [PA) 4 mm2 mmou éxel
npoeykaractabel and Tov meAGT.

HAEKTPOAOTOX ETKATAXTAZHZ

A\ O1 epyacieg eykatdotaong kai ehéyxou mpémel va Sievepyolvial and évay
eykekpIpEvo e181KS nAekTPoASYO, AapPdvovtag umdyn Tig odnyieg VDE 0100 Mépog
701, [EC 60364-6 kai IEC 60364-7-701 kabig kai to EN 60335-2-105.

A\ To kahdSio atvdeong mpémeva sicayBei pe SimAf pévwon [8 oto koutt aivéeang.

OAHTIEY >YNAPMOAOTHIHZ

/ Mpiv 1n cuvappoldynon mpémel va eletactel 1o mpoidy yia {npitg peradopdq.
Merd v eykatdotaon Sev avayvwpilovrar {npitg amd tn peradopd f empaveiaki
{npits.

/ O1 owhfveg kai n pmatapia mpémel va TomoBetnBoly clpdwva pe 1a 1oxUovra mpoTu-
i, va 1e6olv umo mieon kai va dokipacTolv.
Oa mpémel va Tnpolvtal ol 0dnyleg eykaraoTtaong mou 1oxlouv ot kabe kpdTog.
Kard 1 ouvappoldynon tou mpoidviog and eidikd mpoowikéd Ba mpimer va eAty-
xetar pe 18iaitepn mpoooy 1 emdaveia oTepiwong, av eivai emimedn oe OAn TG TV
emdaveia (Sev mpémer va eétxouv appol i mhakakia), av n umoSopr Tou Tolyou tival
KaTAAANAR yia T OTEPEWON TOU TPOTOVTOG Kal av mapoucialer acBevr onpela.
Mpoooyn dtav TputaTe mave amd cwAfveg nAekTpikoU f vepoul
H karavaiwon vepol mpémer va txel emapkelg Siaotdoeis.
To vroug emmpémeral va ouvdieral povo adol mponynOel oto kikAwpa pia PaiBida
Siakomng 1) pratapla.

Texvika XapakmpioTikd

Mieon Aeiroupyiag mpo g Pavag: twg 0,6 MPa

2uvIoTOpEVN AeIToupyia TTeong: 0,25-0,5 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Otppokpacia Leotol vepou: twg 60°C
Suviotopevn Beppokpacia eotol vepou: 42°C
AcdaAeia utiepBéppavong vepol 40°C

MNpoeidomoinon: YmépPaon autig g Oeppokpaciag propel va mpokaéoel eykalpara

Oeppikn amoAbpavon: 70°C/ 4 min
OvopaoTikh Taon: 100-240V AC 50-60Hz
Ovopaorikf 10x06: 18 W

Quriotikd 4 x LED: 12V DC SELV 4 W
To durioTikd Sev S1abérel poooTan.

Kamyopia mpootaciag Il

Eidog mpootaciag IPX5
ShowerHeaven 970
Bapog (xwplg ouokeuaoial 45,0 kg
ShowerHeaven 720
Bapog (xwpig ouckeuaoial 29,0 kg

SYNAPMOAOTHSH (BA Senisa E)

MNEPITPAOH SYMBOAQN
Mnv xpnoipomoleite oiikdvn ou mepiéyel 0&ikd ol
\ SYNTHPHIH [BA 2ehisa BD)
@ MAPAAEITMATA SYNAPMOAOTHIHY (BA Serida B
@ KAOAPITMOY (Br Sehida B
@@@ ANTAAAAKTIKA (Br Serisa
AIASTASEIY (BA 2erida E])
AIATPAMMA POH?Y (BA Serisa B
HAektpoAdyog eykatacTaong

ZeoTO vEPO

i

e

Kpuo vepo

H amoyeteuTikr) ikavornta g BaABidag exporg mpémel va umepBaiver ta I/min.
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Avoiére v mapoxn Tou vepoU

Oa mpémel va amacyoAnBolv 2 Texviteg
Mpoeidomoinon: kauth emdaveial
Dopare yavria mpooTaciag xepiov
Dopare yuahia mpootaociag patiov

Duoikdg ondyyog

AmookAnpuvTig vepoU (pe Bdon 1o kimpikd ol)

a @R =%

Amodelyete Tnv emadr pe Ta pdnia kai 1o Séppa. Ye mepimtwon mou ¢ABel To
Tpoidy ot emadn pe 1a pdria EemAUvete KaAG pe vepo.

Pedpa on/off

it

kvUel OT1 ) pmatapia iy o mpoidv Sev el va avTipetwmidovial wg olkiakd amopplp-

ATTOPPIYH TON XPHXIMOMOIHMENQN MITA-
TAPION KAI TON MTAAAIQON HAEKTPIKON KAI
HAEKTPONIKQN ZYZKEYQN (ioxbe omv Eupwmaiks
Evwon kai oTig dAAeg eupwaikéq XWPES PE CUCTAPATA XWPICTAG GUAAO-
YNG amoppIpaTWy).

Auto 10 olpPolo ot pmatapia, oTo TMPoidY i) 0T cuckeuacia umodel-

para. Me m SiaodaAion Tg owothg S1&Beong g pmarapiag fj Tou mpoidvTog, Ba
amotpéyete Tig MBavig apvnTikég ouvmeieg yia 1o TepIBAAov kal v avBpomivy uyeia.
H avakikAwon tov uhikev Ba oupBdhe ot Siathpnon tev ducikov mopwv. Na va dia-
obahioete &1 n pmatapia f To mpoidy Ba umooToly T cwotr emelepyacia, mapadwoTe
TO TPOIdY, peTd 1O TEAOG Tou KUkAou {wiG Tou, 6To kaTaAANAo onpeio culloyig yia
avakUkAwon prarapiov, nAektpikol kal nAektpovikot e€omhiopou. Na mo avauTikég
mAnpodopieg oxeTika pe TNV avakUkAwoT autol Tou TPoidvTog 1) NG pratapiag,
TmapakahoUpe va emkoIvevAoTE pe To appddio Tommkd ypadeio g mepioxng oag, v
urnpeoia S146eong oikiakwy amoppippdTey 1) To KaTGoTPa amd To onolo ayopdoare
10 £V AOYW TTPOIdV.



AVARNOSTNA OPOZORILA

/\ Pri montazi je freba nositi rokavice, da se preprecijo poskodbe zaradi zmeekanja
ali urezov.

A\ Taizdelek se sme uporabliati le z namenom umivanja, vzdrzevanja higiene in
telesne nege.

A\ Otroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi, dusevnimi in/ali senzoricnimi
sposobnostmi ne smejo nenadzorovano uporabljati tega izdelka. Osebe, ki so pod
vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne smejo uporabljati.

A\ |zogibati se je treba stiku prhalnega curka z obéutljivimi deli telesa (npr. o&mi).
Med telesom in prho mora biti vedno zadosten razmik.

A\ Velike razlike v tlaku med prikljuckom za mrzlo in priklju¢kom za toplo vodo je
potrebno izravnati.

ELEKTRICNI PRIKLJUCEK
/N Elektri¢no prikljucitev sme izvesti le elektrostrokovnjak!
A\ Napajanje 100-240V/N/PE/50-60Hz (dolzina: 1 m) predhodno instalirajte.

A\ Zaiita mora biti zagotovliena z za3&itim stikalom pred okvarnim tokom (RCD/Fl)
z dimenzioniranim diferenénim tokom < 30 mA.

/N 1zdelek mora biti priklju¢en na potencialno izravnavo (PA) 4 mm?2 na lokaciji.

ELEKTROINSTALATER

A\ Instalacijo in preizkuse mora izvesti pooblaigen elektro strokovnjak, pri ¢emer
mora upostevati VDE 0100 Del 701, I[EC 60364-6 in I[EC 60364-7-701 ter
EN 60335-2-105.

A\ Omrezni prikljueni kabel je treba dvojno izoliran [@ vstaviti v prikljugno dozo.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebitnih transportnih poskodb. Po
vgradnji transportne ali povriinske poskodbe ne bodo ve¢ priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti po veljavnih standardih.
/" Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v posamezni drzavi.

/ Pri montazi tega proizvoda s strani kvalificiranega strokovnega osebja je treba
paziti na to, da je pritrdilna ploskev na celotni povrini za pritrditev gladka (brez
izstopajocih fug ali zasekov ploseic), da je struktura stene primerna za montazo
proizvoda in ne kaze sibkih mest.

/ Privrtanju bodite pozomi na elektri¢ne vodnike in vodovodno napeljavo
/ Zmogljivost odfoka mora biti ustrezne velikosti.
/ Prha se sme priklju¢iti le za zapornim ventilom ali sanitarno armaturo.

Tehni¢ni podatki

Obratovalni tlak pred armaturo: maks. 0,6 MPa
Priporogeni delovni tlak: 0,25-0,5 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Priporo¢ena temperatura fople vode: 42°C
Varnostna blokada: 40°C
Opozorilo: prekoragitev te temperature lahko povzrogi opeklinel
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/ 4 min
Nazivna napetost: 100-240V AC 50-60Hz
Nazivna poraba: 18 W

Svetilke 4 x LED: 12V DC SELV 4 W
Svetilka nima moZnosti uravnavanja zatemnitve.

Razred zascite Il

Vrsta zascite IPX5
ShowerHeaven 970
Teza (brez embalaze) 45,0 kg
ShowerHeaven 720
Teza (brez embalaze) 29,0 kg

MONTAZA (glejre stran Bl

OPIS
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SIMBOLA

Ne smefe uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislino!
VZDRZEVANIJE (glejte stran E)

PRIMERI MONTAZE (glejte stran [E])
CISCENJE (glejte stran E)

REZERVNI DELI (glejte stran [

MERE [glejte stran [[J)

DIAGRAM PRETOKA (glejte stran EJ)

Elektroinstalater

Topla voda

==
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Mrzla voda

Odto¢na kapacitefamora znasati ved kot 50 I/min.
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Odprite vodo

Potrebna sta dva delavca
Opozorilo pred vroo povrsinol
Nosite zas¢itne rokavice
Nosite za3cito za oci

Naravna gobica

Odstranjevalec apnenca (na osnovi citronske kisline)
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Izogibaite se stiku z o&mi in kozo. Ce proizvod pride v o¢i, jih temeljito
sperite z vodo.

Tok vklop/izklop

it

ganjem baterije ali izdelka pomagate pri preprecevanju morebitnih skodljivih posledic

ODLAGANIJE IZTROSENIH BATERIJ IN STARE
ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME (veljav-
no v Evropski uniji in osfalih evropskih drzavah s sistemom lo¢enega
zbiranja).

Ta simbol na bateriji, izdelku ali embalazi kaze na to, da se baterija ali
izdelek ne obravnavajo kot gospodinijski odpadek. S pravilnim odla-

telesnih poskodb in zdravje oseb. Recikliranje materialov pomaga pri ohranjanju
naravnih virov. Da bi se prepri¢ali, da bo baterija ali izdelek pravilno odstranjen, ju na
kraju roka uporabnosti izdelka predajte na primernem mestu za reciklazo baterij, ele-
kirigne in elekironske opreme. Za dodatne informacije o recikliranju tega izdelka ali
baterije se obmite na mestno ob¢ino, sluzbo za odlaganje gospodinjskih odpadkov
alitrgovino, v kateri ste kupili izdelek.



ET 22

AOHUTUSJUHISED
A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste valtimiseks kindaid.
A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete vai tajupiirangutega taiskasvanud ei tohi dugisus-
teemi jgrelvalveta kasutada. Alkoholi véi narkootikumide méju all olevad isikud ei
tohi dusisisteemi kasutada.

A\ Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike kehaosadega (nt silmad). Jatke dusi ja
keha vahele piisav vahe.

A\ Kui kilma ja kuuma vee thenduste surve on véga erinev, tuleb need tasakaalusta-

da.

ELEKTRIUHENDUS
I\ Elekirihenduse peab labi viima véljasppinud elektrik!
I\ Eelpaigaldage pingega varustamine 100-240V/N/PE/50-60Hz (pikkus: 1 m).

A\ Kaitse peab olema tagatud rikkevoolu kaitseseadmega (RCD/Fl), mille maotmise
diferentsvool on < 30 mA

A\ Toode tuleb thendada kohapeal olemasoleva potentsiaalivhtlustusega (PA) 4 mm2.

ELEKTRIMONTOOR

A\ Paigaldustosd ja kontroll laske viia labi sertifitseeritud spetsialistil vastavalt
VDE 0100 osa 701, IEC 60364-6 ja IEC 60364-7-701 ning EN 60335-2-105

eeskirjadele.

A\ Vargujuhe tuleb juhtida topeliisolatsiooniga [@ thenduse pistikupessa.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordikahjustuste osas Pérast paigal-
damist ei tunnustata enam transpordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kontrollimisel tuleb lghtuda kehti-
vatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb jargida.

/ Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide poolt tuleb jalgida, et kinnituspind
oleks kogu ulatuses thtlaselt tasane (mitte Uhtki Gleseisvat vuuki vai kaldus kahhelki-
vi], seina lesehitus toote paigaldamiseks sobiv ja ilma nérkade kohtadeta.

/ Arvestage puurimisel voolukaablite ja veejuhtmete asukohaga
/ Aravoolu jsudlus peab olema piisav.
/ Dusi tohib thendada ainult sulgurkraani véi sanitaararmatuuri jarele.

Tehnilised andmed

toorehk sisteemis enne dussi: maks. 0,6 MPa
Soovitatav tooréhk: 0,25-0,5 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 42°C
Kaitselukk: 40°C
Hoiatus: selle temperatuuri tletamisel voivad tekkida paletused!
Termiline desinfektsioon: 70°C/ 4 min
Nimipinge: 100-240V AC 50-60Hz
Nimisisend: 18 W

Valgustid 4 x LED: 12V DC SELV 4 W

Valgustit ei saa hamardada.

Kaitseklass Il
Kaitseklass IPX5
ShowerHeaven 970
Kaal (ilma pakendita) 45,0 kg
ShowerHeaven 720
Kaal (ilma pakendita) 29,0 kg

PAIGALDAMINE (vilkE])

SUMBOLITE KIRJELDUS

Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil
HOOLDUS (vilkE]

PAIGALDUSE NAITED vk ED
PUHASTAMINE (viikED
VARUOSAD vk

MOOTUDE (viIkE]
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LABIVOOLUDIAGRAMM (vt\km)

Elektrimontésr
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Soe vesi
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Kilm vesi

Aravoolu jsudlus peab olema suurem kui 50 I/min.
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Keerake vesi lahti
Vajab kahte t66tajat
Kuum pealispind!
Kandke kaitsekindaid
Kandke kaitseprille

Looduslik svamm

Katlakivi eemaldaja (pshineb sidrunhappel)
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Valtige kokkupuudet silmade ja nahaga. Kui foode satub silma, siis loputage
silmi hoolikalt veega..

Elektrivool sees/ véljas

it

mise, aitate véltida vaimalikku negatiivset keskkonnamaju ja maju inimeste tervisele.

KASUTATUD PATAREIDE NING VANADE ELEKT-
RI- JA ELEKTROONIKASEADMETE KAITLEMINE
[kohaldatav Euroopa Liidus ja teistes Euroopa riikides eraldi kogumis-
sisteemidegal.

See simbol akul, tootel v&i pakendil n&itab, et akut véi toodet ei tohi
kaidelda majaopidamisjigétmena. Tagades aku véi toote kohase kaitle-

Materjalide taaskasutus aitab sadsta loodusressursse. Selleks, et tagada aku véi toote
néuetekohane kaitlemine, viige toode pérast kasutusaja 16ppu patareide, elekiri- jo
elektroonikaseadmete kogumiskohta. Uksikasjalikumat teavet selle toote vai aku
taaskasutusest saate kohalikust Civic Office'ist, oma majapidamisjgatmete kaitlejalt voi
kauplusest, kust te toote ostsite.



ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepieciesams
nésaf cimdus.

A\ So produkty drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higignai un kermena firi3anai.

A\ Bérni, ka arf pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un/vai sensoriskiem ierobezojumiem
nedrikst liefot 30 produktu bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas alkohola vai
narkotisko vielu iespaida, nedrikst lietot 30 dusas sistemu.

A\ Nepieciesams izvairities no dusas stroklas tiesa kontakta ar jutigam kermena da-
lam (piem., acim). Nepieciesams ievérot pietiekosu attalumu starp dusu un kermeni.

A\ Jaizlidzina spiediena atskirbas starp auksta un karsta adens pievadiem.

ELEKTROAPGADES PIESLEGVIETA
I\ Elekirisko pieslegumu drikst veikt tikai elekirikis!
/N Barosanas bloku 100-240V/N/PE/50-60Hz (garums: 1 m) instalét ieprieks.

A\ Bistamibas mazinasanai jaizmanto droginatajs (RCD/FI) ar noteikto stravas
stipruma starpibu < 30 mA.

I\ Izstradajums jGpieslédz pasititaja paredzétajam potencialu izlidzinatajam (PA)
4 mm?2.

ELEKTROMONTIERIS

A\ Instalacijas un parbaudes darbus javeic sertificétam specialistam saskana ar DIN
VDE 0100 701. d., IEC 60364-6, [EC 60364-7-701 un EN 60335-2-105.

A\ Tikla pieslegsanas vads jaievada pieslégsanas rozeté ar dubulty izolaciju @I,

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montaZzas nepiecie$ams parbaudit, vai produktam transportédanas laika nav
radusies bojajumi. Péc iebivesanas bojajumi, kas radusies transportésanas laika,
vai virsmas bojgajumi nefiek atziti.

/ Caurulvadi un maisitajs ir jGuzstada, jaizskalo un jaGparbauda saskana ar speka
esosajiem standarfiem.

/ Jaievéro attiecigas valsiis spekd eso$das montazas prasibas.

/ Kvalificatiem specialistiem, montéjot produkiu, jGpiegriez vériba tam, lai piestipri-
nasanas virsma visa piestipringsanas zona ir gluda (nav figu vai flizu iecirtumu),
sienas uzbive ir piemérota produkta montazai un taja nav nestabilu vietu.

/ Urbjot pievérsiet uzmanibu elekiribas un Gdens vadiem!
/ Noplidei janodrosina pietiekama tdens caurplide.
/ Dusu drikst pievienot tikai aiz slegvarsta vai jaucéjvarsta.

Tehniskie dati

Darba spiediens pirms jaucéjkrana: maks. 0,6 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,25-0,5 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Karsta odens temperatira: maks. 60°C
leteicama karsta tdens temperatira: 42°C
dro$a temperatira 40°C

Bridingjums: §is temperatiras parsniegiana var izraisit applaucésanos!

Termiska dezinfekcija: 70°C/4 min
Nominalais spriegums: 100-240V AC 50-60Hz
nomindlais patérins: 18 W

Gaismekli 4 x LED: 12V DC SELV 4 W
Lampas spilgtums nav regulejams.

Aizsardzibas klase Il

Aizsardzibas [imenis IPX5
ShowerHeaven 970
Svars (bez iesainojumal 45,0 kg
ShowerHeaven 720
Svars (bez iesainojumal 29,0 kg

MONTAZA (skat. lpp. E) \K‘
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SIMBOLU NOZIME

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
APKOPE (skat lop. Bl

MONTAZAS PIEMERI [skat Ipp. B
TTIRTSANA (skat. Ipp. B

REZERVES DALAS (skat lpp. )
IZMERUS (skat. Ipp. )

ZaLSIA

CAURPLUDES DIAGRAMMA (skat. lop. Bl

Elektromontieris
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Siltais 0dens
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Aukstais Gdens

Noteces veikispéjai jabot vairak neka 50 I/min.
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Atgrieziet tdeni
Nepiecie3ami divi darbinieki
Bridinajums par karstu virsmul
Valkat aizsargcimdus

Valkat acu aizsargus

Dabigais suklis

Atkalkotajs (uz citronskabes bazes)

w @@ =%

Noverst nok|isanu acis un uz adas. Ja produkts iek|st acis, tas karfigi jaskalo
ar tdeni.

Strava ieslegta/izslégta

Sis simbols uz baterijas/akumulatora, izstradajuma vai iepakojuma

norada, ka ne bateriju/akumulatoru, ne izstradajumu nedrikst izmest sadzives atkritu-

ATBRIVOSANAS NO NEDERIGAM
BATERIJAM/AKUMULATORIEM UN NOLIETOTA
ELEKTRISKA UN ELEKTRONISKA APRIKOJUMA
(attiecas uz Eiropas Savienibas un citam Eiropas valstim ar atkritumu
dalitas savaksanas sistemam).

mos. Nodroginot atbrivosanos no baterijas/akumulatora vai izstradajuma atbilstosa
veida, jUs palidzésiet novérst to potencidlo kaitigo ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.
Materialu otrreizéja parstrade palidzés saglabat dabas resursus. Lai nodrogingtu
atbilstosu apiesanos ar bateriju/akumulatoru vai izstradajumu, ekspluatacijas laika
beigas nododiet izstradajumu atbilsto$a pienem3anas punkta bateriju/akumulatory,
elektriska un elekironiska aprikojuma otrreizejai parstradei. Plasaku informaciju par
81 izstradajuma vai baterijas/akumulatora ofrreizéjo parstradi varat iegt, sazinoties
ar vietéjo padvaldibuy, josu sadzives atkritumu savaksanas pakalpojumu sniedzéju vai
veikalu, kura iegadaijaties $o izstradajumu.
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ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanja prignjeéenja i posekotina moraju nositi
rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i lignu higijenu.

A\ Deca, kao i telesno, mentalno ili senzorno hendikepirane odrasle osobe ne smeju
da koriste proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem alkohola ili droga
ne smeju da koriste proizvod.

A\ Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tuia sa osetljivim delovima tela (npr. o¢ima).
Telo korisnika mora biti na dovolinom odstojanju od tusa.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode mora biti izbalansirana.

ELEKTRICNI PRIKLJUCAK
A\ Elekiriku sme prikljuciti samo ovlagéeni elekiricar!
A\ Prethodno prikljuite naponsko napajanje 100-240V/N/PE/50-60Hz (duzina: 1 m).

A\ Vod se mora osigurati nadstrujinom zastitnom sklopkom (RCD/FI) s nazivnom
diferencijalnom strujom < 30 mA.

A\ Proizvod mora da se priklju¢i na postojece izjednagenje potencijala (PA) 4 mm2,

ELEKTROINSTALATER

A\ Instalaciju i ispitivanje smeju obavljati iskljucivo sertifikovani elektricari uz
uvazavanje odredaba VDE 0100 deo 701, IEC 60364-6 i IEC 60364-7-701 kao
i EN 60335-2-105.

A\ Strujni prikljuéni kabl mora da se dvostruko izoliran [O] uvede u uti¢nicu.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod ostecen pri fransportu. Nakon
ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
tfransportna ostecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema vazecim
normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim zemljama vaze za instalacije.

/" Kada proizvod montira kvalifikovano stru¢no osoblje treba paziti da gitava
povriina na koju se uévri¢uje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocical,
da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda i da nema slabih mesta.

/ Prilikom busenja treba paziti na elekiriéne kablove i vodovodne cevil
/" Mora se predvideti dovoljan kapacitet odvoda.
/ Tus se sme priklju¢ivati samo iza ventila za zatvaranje ili iza sanitarne armature.

Tehni¢ki podaci

Radni pritisak ispred armature: maks. 0,6 MPa
Preporugeni radni pritisak: 0,25-0,5 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Preporu¢ena temperatura vruée vode: 42°C
Sigurnosni prekid: 40°C

Upozorenije: Prekoracenije ove temperature moze da izazove opekotine!

Termicka dezinfekcija: 70°C/4 min
Nominalni napon: 100-240V AC 50-60Hz
Nominalna potro3nja: 18 W

Svetilike 4 x LED: 12V DC SELV 4 W
Sijalica nije prigusiva.

Klasa zastite Il

Klasa zastite IPX5
ShowerHeaven 970
Neto teZina 45,0 kg
ShowerHeaven 720
Neto teZina 29,0 kg

MONTAZA (vidistranu B

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu kiselinul
ODRZAVANIJE (vidistranu B

PRIMERI MONTAZE [vidi stranu [EJ
CISCENJE (vidistranu ﬂ)

REZERVNI DELOVI (vidi sTronUE)

M ERE (vidistranu mi

ZaLSIA

DIJAGRAM PROTOKA |vidistranu B

Elektroinstalater

=

Topla voda
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Hladna voda

Kapacitet odvoda mora biti ve¢i od 50 I/min.
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Otvorite dotok vode

Potrebne su dve radne snage

Upozorenje na opasnost od vrele povriine!
Nosite zastitne rukavice

Nosite zastitne naocare

prirodni sunder

Sredstvo za uklanjanje kamenca (na bazi limunske kiseline)

a @R =%

Izbegavaijte kontaki sa o&ima i kozom. U slu¢aju kontakia sa o&ima, dobro
isperite sa dosta vode.

Struja uklj. Zisklj.

it

baterije ili proizvoda, pomazete u spre¢avanju mogudih stetnih posledica po Zivotnu

ODLAGANJE ISTROSENIH BATERIJA | STARE
ELEKTRICNE | ELEKTRONSKE OPREME (primenjuje
se u Evropskoj uniji i osfalim evropskim zemljama sa sistemim
odvojenog sakuplianija).

Ovaj simbol na bateriji, proizvodu ili pakovanju ukazuje na to da se
baterija ili proizvod ne trefiraju kao kuéni otpad. Pravilnim odlaganjem

sredinu i zdravlje ljudi. Recikliranje materijala pomaze u o&uvanju prirodnih resursa.
Kako biste bili sigurni da ¢e baterija ili proizvod biti pravilno odlozeni, pri kraju roka
trajanja proizvod predaijte odgovaraju¢em mestu za reciklazu baterija, elekiri¢ne i
elekironske opreme. Za dodatne informacije o recikliranju ovoga proizvoda ili baterije
kontaktirajte gradsku upravu, sluzbu za odlaganje kué¢nog otpada ili prodavnicu u
kojoj ste kupili proizvod.



ASIKKERHETSHENVISNINGER
A\ Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og kuttskader.
A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og kroppshygiene.

A\ Bamn og voksne med fysiske og psykiske og/eller sensoriske handicap skal ikke
bruke dusjsystemet uten oppsyn. Personer som er pavirket av alkohol eller narkotika
skal ikke bruke dusjsystemet.

A\ Dusjstralen skal ikke komme i kontakt med emfintlige kroppsdeler (f.eks. aynene|.
Overhold en tilstrekkelig avstand mellom dusjen og kroppen.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstilkoblinger skal utlignes.

EL-TILKOBLINGER
I\ El-tilkoblinger skal kun utferes av el-fagfolk!
A\ Installer stramforsyning 100-240V/N/PE/50-60Hz lengde: 1 m) p& forhand.

A\ Sikring ved hielp av en jordfeilstram verneinnretning (RCD/Fl) med en dimensjonert
differensialstram p& < 30 mA.

/N Produktet ma tilkobles en 4 mm2 potensialutievning (PA).

EL-INSTALLATOR

A\ Installasjons- og kontrollarbeid skal utferes av en godkijent el-
fagbedrift som overholder direktiv VDE 0100 del 701, IEC 60364-6 og
IEC 60364-7-70101. samt EN 60335-2-105.

A\ Stromforsyningsledningen mé vaere dobbelt isolert [@, og settes inn i stikkontakten.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Far montasjen skal produktet sjekkes for transportskader. Efter monteringen aksepte-
res ikke noen transport- eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht. de gyldige normer.
/ Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de enkelte land skal felges.

/ Under montferingen av produktet gjort av kvalifisert fagpersonal, skal man pase at
monteringsoverflaten p& hele festeomradet er plant (ingen utstikkende fuger eller
flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for produktmontasjen og ikke viser
svake punkter.

/ Ved boring skal det passes pa strem- og vannledninger!
/ Utlgpsytelsen skal vaere tilstrekkelig dimensjonert.
/ Dusjen skal kun monteres etter en avstengingsventil eller efter saniteerarmatur.

Tekniske data

Driftstrykk for armatur: maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,25-0,5 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 42°C
Sikkerhetssperre 40°C

Varselshenvisning: Overskridelse av denne temperaturen kan medfare forbrenninger!

Termisk desinfisering: 70°C/ 4 min
Nominell spenning: 100-240V AC 50-60Hz
nominell inngang: 18 W

Lamper 4 x LED: 12V DC SELV 4 W
lyspaeren kan ikke dimmes.

Beskyttelsesklasse I

Beskyttelsesklasse IPX5
ShowerHeaven 970
Vekt (uten emballasie) 45,0 kg
ShowerHeaven 720
Vekt {uten emballasie) 29,0 kg

MONTASJE (seside B

25

SYMBOLBESKRIVELSE

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
VEDLIKEHOLD (seside EJ)
MONTASJE-EKSEMPEL (seside B
RENGJDRING (seside B
SERVICEDELER (seside [

MAL (sesidem)

7 $00/7~

GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM (sesidem)

El-installater
tg(\ Varmtvann
Kaldtvann

FG

Avlep ytelse skal vaere mer enn 50 I/min.
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Vann settes p&

Ngdvendig med to arbeidskrefter
Varsel pga. het overflatel

Bruk vernehansker

Bruk vernebriller

Natursvamp

Avkalker (sitronsyrebasert)
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Unngd eye- og hudkontakt. Hvis produktet skulle komme i kontakt med
oynene, skyll dem grundig med vann.

Strem pa/av

it

& sikre at batteriet eller profduktet blir korrekt avhendet, hjelper du til & hindre mulige

AVHENDING AV BRUKTE BATTERIER OG GAM-
MELT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UTSTYR
(gieldende for det Europeiske Fellesskap og andre europeiske land
med atskilte innsamlingssyuystemer).

Dette symbolet p& batteriet, produkiet eller pakningen indikerer at bat-
teriet eller produktet ikke m& behandles som husholdningsavfall. Ved

negative konsekvenser for miliget og menneskelig helse. Resyklering av materialer
hjelper til & bevare naturens ressurser. For & sikre at batteriet eller produktet vil bli
behandlet forsvarlig, m& det overlates til et dertil egnet innsamligssted for resyklering
av batterier, elekirisk eller elekironisk utstyr, nér batteriets eller produktets levetid er
oppbrukt. For mer detaljert informasjon om resyklering av dette produktet eller bat-
terief, vennligst kontakt ditt lokale renholdskontor, avfallstienesten eller butikken hvor
du kjepte produkiet.
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AYKA3ZAHMG 3A BESOMNACHOCT

A ﬂp\/l MOHTOXA Tpﬂ6BO 04 Ce HOCAT pbKABMLMK, 30 A Ce n3bernat HAPAH4BAHMA
nopann NpmUTMCKaHeE UK NOp43BaHe.

A MossoneHo e M3non3saHeTo Ha npPoayKTa CAMO 34 KbNAHE, XUTUeHa 1 uenn Ha
NOYMCTBAHE HA T410OTO.

A\ He e nozsonero neua, kakto u BB3PACTHU C GUIUYECKM, YMCTBEHM 1/ UNU CEH3OP-
HI OFPAHMYEHMS Aa M3NON3BAT NpoayKTa 6e3 Hansop. He e nossonero usnonssaxe-
TO HO CMCTEMATA HO MPOMYKTA OT NULA, YNOTPEebMIM ankoxon unu Apord.

A\ Tps68a na ce M363TBQ KOHTAKTA HA CTPYMTE HA PA3NPBLCKBATENS C YyBCTBUTENHM
Yactv Ha Tanoto (Hanp. ounte). Mexay pasnpucksatens v tanoto 1psbsa aa ce
CNQa3BA [OCTATHYHO PA3CTOSHME.

/A TonemuTe pasnyky B HANSIAHETO MEXAY M3BOAMTE 30 CTYAEHATA U TONAATA BOAT
Tpa68a Na Ce M3PABHSBAT.

CBBHP3BAHE KbM ENEKTPMUMYECTBOTO
/N CBbp3BaHETO KbM eNeKTPUYECTBO CE NO3IBONTBA CAMO OT eneKTpOTeXHMK

/\ 3axpansareto ¢ Hanpexeue 100-240V/N/PE/50-60Hz (nvnxuna: 1 m) ce

MHCTOﬂMpO ﬂpeﬂBOpMTeﬂHO.

/A 3awwTata Tpabea na ce OCHWECTBM C Npeanasex wantep 3a octaruen Tok (RCD/
FI) c napametpupat andeperumnanet ok < 30 mA.

/N MponykrsT Tpa68a NG e CBLP3IAH KbM HOMMYHO NPU MHBECTUTOPA UIPABHSBAHE
Ha noteHumana (PA) 4 mm2.

ENEKTPOMOHTBEOP

A\ [leiiHocTTe NO MHCTANAUMATA W MHCIEKUMATA CenBa A GBAAT M3NBAHABAHM OT
oTopusmnpak enektpotextuk npu cnassaxe Ha VDE 0100 Yacr 701, IEC 60364-6
n IEC 60364-7-701 kakto v na EN 60335-2-105.

/A Kabent 3a cavpisane kbm mpexara Tpsbea na Gune BkapaH nBoitHo wionupar (01
B NPUCBENMHNUTENHATA KYTHS.

YKASAHMA 3A MOHTAX

/ Tpenn moHtaxa npoaykTsT Tpabsa Aa ce nposepwu 3a TpancnoptHu wetn. Cnen
MOHTOXA HE Ce NPU3HABAT TPAHCIOPTHU MM NOBBLPXHOCTHM LWeTH.

/ Tpvbonposoaute 1 apmatypata Tps68a 4G C€ MOHTUPAT, TPOMMST U NTPOBEPST B
CHOTBETCTBME C BANMAHMTE HOPMMU.

/ Tpﬂ6BO na 61LAAT CNA3BAHM BANMAHUTE B CLOTBETHUTE CTPAHM npennmcanig 3a
MHCTGﬂMpOHe.

/ ﬂpl/l MOHTAX HO NpoayKTa ot KBOHM¢MHMPOHM cneumanmcti oa ce BHMMABA 30
TOBQ, 3aKpensawaTa NnoOBbPXHOCT B Liena AMANA30H HA 3aKpensaHeTo na 6vne
pasHa (663 M3NBKHANN ¢)ny MM M3IMEeCTBAHE HA FIJ'IOWKVI), KOHCTPYKUMATA HO CTEHA-
T4 0a € NOAXOA4UWa 33 MOHTAX HA NPOOYKTA 1 A HAMA cnabu mecra.

/ Tpu npobusaHeTo BHMMABANTE 30 €NeKTPO- 1 BogonposoaumTel
/ Tps68Ba 0a C& M3UMCIM AOCTATHYHA MOWHOCT HO U3TUYAHE.

/ Pasnpscksarenst Moxe AA Ce CBLPXE CAMO Cnefl CNUMPAYEH KNANaH Uau CaHuTap-
HO apMaTypa.

TexHuyeckm nanHm

PabotHo Hansrane npenn apmarypara: makc. 0,6 MlMa
[penopbuntento pabotHo Hansraxe: 0,25-0,5 MMNa

(1 MNa =10 bar =147 PSl)
Temneparypa Ha ropewara Boaa: makc. 60°C
[penopbuntenta TemnepaTypa Ha ropewaTa BOAA: 42°C
Mpennasta 6Gnokuposka: 40°C

Mpenynpenurento ykasaxume: HanBmwasaHeTo Ha TeMnepatypara Moxe Aa nosene
no wrapaxms!

Tepmuuna nesmHdekums: 70°C/4 min
HomuHanto Hanpexetue: 100-240V AC 50-60Hz
Homuranta notpebnsema MowWHoOCT: 18W

Jlamnu 4 x LED:
SpKOCTTa HO OCBETUTENHOTO TANO HE MOXE Ad CE Perynmpa.

12V DC SELV 4 W

3awwmter knac I

Bun sawmra IPX5
ShowerHeaven 970
Terno (c onakoskatal) 45,0 kg
ShowerHeaven 720
Terno (c onakoskatal) 29,0 kg

MOHTAX (auxre crp. ) 3\:

ONMMCAHME HA CMMBOTTMTE

«

He usnonssainTe cunmkoH, CbabPXALL OLETHA KucenmHal
\ NOOOPBXKA (smxre crp. BJ)

@ NPUMEPU 3A MOHTAX (suxte crp. )
@ NOYMCTBAHE [suxre crp. B

@@@ CEPBUM3HM YACTM (emxre crp. )
[% PABMEPU (smxre crp. [

/ OUVATPAMA HA NMOTOKA (suxre crp. El)

EnektpomoHTOp

Tonna sona

==+
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Cryaena sona

Mouwroctta Ha n3Tuuake Tpsbea na 6vae nosede o1 50 n/mun.
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Bkniousare Ha Bopata

3a pabota ca HeobxoaMMM BAMA AyLK
MpeaynpexaeHue 3a ropewa nosspxHocTl
Hocete sawmthu prrasuum

Hocerte 3awwuta 3a ouure

Ecrectsen cronrep

OB

Mpenapart 3a noyncTeaHe Ha Bapoeuk (Ha 6a3aTa HA NMMOHOBA KMcenuHa)

MN36araitTe KOHTAKT € O4mTE 1 KOXATA. AKO NPOAYKTBT nonaaxe 8 ounte By,
usnnakHete rv nobpe ¢ 8oaa.

Enektpuuectso skn/m3kn

it

otnagsum. Karo rapadtmpare, ye 60Temeo UM NPOOYKT®T We 6vaat M3XBBPNEHU

M3IXBBPINAHE HA M3TOLWEHWM BATEPMI U
CTAPO ENEKTPMYECKO M ENEKTPOHHO OBO-
PYOBAHE (npunoxumo s Esponetickus cvios u npyrv esponeiickm
OBLPXABY CHC CUCTEMM 30 PA3AENHO CBUpaHe).

Tosu crmeon Bbpxy 6aTEPMITA, NPOAYKTA WM ONAKOBKATA YKA3BA,
ye 6aATEPMITA MK NPOLYKTHT HE TPFOBA 4G CE TPETUPAT KATO OUTOBM

NPABMNHO, L€ NOMOTHETe 1A C& NPENOTBPATAT NOTEHUMANHO HEFATMBHIM NOCNENCTBMS
30 OKOMHATA CPEeNa W YOBEWKOTO 3apase. PeunknMpaHeTo Ha maTtepuanure e no-
MOTHE A0 Ce CBXPAHSIT NPUPOAHMTE pECYpPCK. 3a AA rAPaHTUpare, e 6aTepmsTa unm
NPONYKTHT We 6bAAT TPETUPAHM NPABKNHO, NPENANTE NPOAYKTA B KDAS HA XM3HEHMS
MY UUKBN B COTBETHUA C'b6VIpOTeﬂeH MYHKT 30 peumnknpade Ha 60TepMM n enekTpu-
4eCKO 1 enekTpoHHO obopyasaHe. 3a NO-NOAPOOHA MHGOPMALMI OTHOCHO PeLMKN-
POHETO Ha TO3W NPOAYKT Nk OATepus Ce CBbPXETE C MECTHATA OBWMHA, PUPMATA 30
M3XBBbPNIHE HA 6MTOBM otTnagsvum mnm ¢ MarasmHa, ot KOMTO CTe 30Kynunu NpoaykTa.
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A BRIE BT B T OB MR Amm2 (ST T AMBAH D ET (BATIE
BEER I T LTS T L.

BERIEL

A FRESLOTANMEZEIL, VDEO100/S— k701 BE U IEC 60364-6725TNC
IEC 60364-7-701, EN 60335-2-1051C & D, BRE SNIcBLILEIHNTOMREN
HDFT (BARTIFBEIEEARICESTHLILTIZEW).

A TBRT—TJIUE, ZE:#g EISNTOBEFR Y O X TERI SN TV INE
HHDES (HATIFEEERICE>THILTLIZTV).

MBI LEDEE

/ BROMIANCENETOIA—IHRVAFERL LTV FETHBDOF X
EOHBRLHIEBHDEIETEVWTVET.

/ BB KRR BEERICRETHET, 0%, BLURERBRETOTIES L.

/ HITOHIGICER SN BEEERESTOTT0N

/ BYRERERFOAHNEROB L AT > KISV HELIENFSTHEE
BRADM P A ILEDREREN RN ), BEOESEHN RO TICELTE
DINB/RFBEN BB MR L TIE S0

/ NBHITORRIZE IBRE (BREKEE F) ITTELTIETW

/ BEKEENEBRETRHDNKRETY.

/S T—IE KRR F T FERE S L TWSKIED2RAIIC D A LT
ZL\.

&

IKIEERIDRENE: BK 0,6 MPa

HELHE R KE: 0,25-0,5 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

BERE: BA60°C

HIAZRE: 42°C

Safety Stop: 40°C

L CORER ERBZCMMEOBEEN DD ET

PRICLEEREE 70°C/4 min

EMERE: 100-240V AC 50-60Hz

EMEE: 18W

B&BA 4 x LED: 12V DC SELV 4 W

BEIFANLTETELA.

REISR [

REUTR IPX5

ShowerHeaven 970

BE (\wTr—Y78EFT) 45,0kg

ShowerHeaven 720

BE (NN —UEEET) 29,0 kg

wIA% xox—vrsml 2=

27 JP
74> DERE
ﬁg MR RS ) D> CRERICRS IR WTTE S L
X5+ (rox—orzRER)
I rox—or2RE
ﬁ§i8¥AhE%W@N—9%%%E)

o@® Z2RT7I8—Y (ro~—>w2R B
P AV OUEESE ] 1 |
FrEigR ro~x—vrsi )
BEIEL

Q§ i

b

A BEKBENIZ, 50 1/ ERBTY

L
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s

EZEICIF2AMETT
HERDKREISEE!
REFREBEAL LTV
BOREEZHTERLTIETW
RN

NILFRER (VT VEIRE)

BXEBICASHEVLSISERLTIESV. BENBICASTITEEI,
KTHRITHEWRLTIIZE LN

2,
2
A
0

)

HULWEMCERBEDREE FUNNBE, A5 NICHDODRET
ZEOMBUNEE) (HARTIEBERIEDOD RIS T T V).

BROA /AT
E Eoith, BT £Tol3/ N T —DICH BV VARG, TS E—RRREE

CHELTHLTUFWI AW CEEKRLES ELVLES &%
B (TOC T HERECARORRICHTIHEEMEBLET. U

TFAOIIIE, RAREROEICEMLF T B F /o IFEREEY)
IR BT, FNEND VT OIVSEBYRGFTICERL £ U1 2ILIC
B9 SEEMAABHRICOVLTIE, HE<OMER REJIWNET — L XEICB™
WEDLETEEWV (BARTIEEBEO DRI TIES ).
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ANPUMITKIM 3 BE3MEKMW

A\ Min yac BCTAHOBNEHH CIA HARIIATH PYKABMUKK, W06 3an06irTy TpaBMaM Ta
nopizam.

A BMpf6 MOXHO BUKOPUCTOBYBATU NWe ANg KYyNnaHHS, riri€Hn TQ OUMLLEHHS Tina.

A\ [litn, a TaKox AOpOCHi 3 i3UUHMMM, PO3YMOBHMM T/ABO CEHCOPHIUMM BARAMM
He MOBUHHI BUKOPWCTOBYBATH el NpoayKkT 6e3 HanexHoro Harnany. Ocobam, ski
nepebyBaioTh y CTAHI ANKOTONLHOTO ABO HAPKOTUYHOTO CM'SHIHHS, 3060POHIETHCS
BMKOPMCTOBYBATM LEM NPOAYKT.

/\ He nossonsitte cTpymensm aywy noTpanisti Ha Yy Tamel 4acTuHKM Tina (Hanpuknan,
oui]. Mix aywem i Bamn mae ByTn [OCTATHS BIACTAHD.

A [apsya i XoNoAHa NOAAYi BOAK NOBUHHI MATH OLHAKOBMM TUCK.

ENEKTPMYHE NIOKJTKOYEHHA
/N EnexTpuutie NigknioyenHs MOe BUKOHYBATM UWe enekTpuk!
N\ Nonepentie scranosnenns Hanpyr 100-240 B/N/PE/50-60 My (nosxumna: 1).

/N Cxema nosunHa 6yTH 30XMLLEHT 30 IONOMOTOIO NPMUCTPOIO NS 3AXMUCTY Bifl
3amuKkanhs i3 3asemnentam (RCD/FI) 3 sumipsHum andeperuiansiim cTpymom
< 30 mA.

/N Bupi6 mae 6y ninkmiouero 1o 4 mm? exsinoTenuiansioro 38'a3ky (PA), skuit
HOQOE KNIEHT.

EJTEKTPUMK

/N Po60T1 31 BCTAHOBNEHHS TQ TECTYBAHHS NOBMHHI BUKOHYBATHCS KBANIGIKOBAHMM
enektpwmkom signosinHo no VDE 0100, yactuua 701, IEC 60364-6 i
IEC 60364-7-701, a rakox EN 60335-2-105.

/N Tinis ninkniouenHs 0o mepexi Mae ByTu BCTAHOBAEHA B PO3ETKY 3 NOABIMHOIO
isonauiero [@1,

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBEHHY

/ MNepen BCTAHOBNEHHIM NepeBipTE BUPIO HO HASBHICTL NOWKOMXEHb Mif YAC TPAH-
CnopTysaHHs. [1icns BCTAHOBNEHHS TPAHCMOPTHI NOWKOMXEHHS Y NOWKOAXEHHS
NOBEPXHI HE PO3MINAIOTHCS.

/ Tpy6wu 1a KpinneHHs NoBUHHI ByTH BCTAHOBEHI, NPOMMTI TA NepesipeHi BiINoBiaHO
O CTAHAAPTIB 3ACTOCYBAHHA.

/ HeobxinHO NOTprmMyBATUCS CAHTEXHIYHMX HOPM, SKi AIKOTh Y BIAMOBIAHMX KPATHAX.

/ Tig 4ac BcTaHOBNEHHS BUPOOY KBANIDIKOBAHMM HOABYEHMM NEPCOHANOM NEPEKO-
HAMTECS, WO BCS NOBEPXHS KPIMNEHHS € PIBHOIO T Mankoto (6e3 B1cTynaoumx weis
060 3MiLEHHS NNTKM), WO 0300ONEHHS CTIHM NIIXOAWTL A% 30CTOCYBAHHS NPOAYKTY
TQ HEe MA€E CNabKmMx MicCLb.

/ Minyac ceepani{g Cninkymre 3a BCIMA NiHismm cTpymy Ta Boaum!
/" TlpoaykTusHicTs 3nMBYy Ma€ OyTh AOCTATHLOIO.

/ Ilyw moxHa ninknoyat nuwe nicns 3anipHoro BexTMas abo caHTexHiyHoi apma-
Typu.

TexHiyni naHi

Pobounit ek nepen AywoBO ApMATYpPOLO: make. 0,6 MlMa
PekomeHnoBanmi pobounit Tuck: 0,25-0,5 Mla

(1 MMa =10 6ap = 147 PSI)
Temneparypa raps4oi soau: make. 60°C
PekomeHnoBaHa Temnepatypa rapsyoi soau: 42°C
3amoK Hesneku: 40°C

MonepenxeHHs: NepesumLLeHHs Li€i TEeMNepaTypyu MOXe NPU3BeCTH 4O onikisl

Tepmiuna nesindekuis: 70°C/4 min
HominansHa Hanpyra: 100-240V AC 50-60Hz
HominansHe cnoxusanHs: 18 W

Borni 4 x LED: 12V DC SELV 4 W
Jlamny He MOXHQ 30TEMHIOBATH.

Knac saxucry Il

Kateropis saxucty IPX5
ShowerHeaven 970
Bara (6e3 nokysanHs) 45,0 kg
ShowerHeaven 720
Bara (6e3 nakysanHs) 29,0 kg

MOHTAXHMUI (asireca cropinky ) \3:

onmc cMmMmBony
« He srkopucTosyitTe CUNIKOH, WO MICTUTL OUTOBY KMCNOTY!
\ TEXHIYHE OBCNYTOBYBAHHS (ausincs cropincy Bl
@ NPUKNAL YCTAHOBKW (ausitsca cropinky [E])
@ YMWEHHS (ausitscs cropinky B)
@@® 3SANYACTUHM [amsitees cropincy B
[% PO3MIPU (amsitses cropinky )
7 [IATPAMA MOTOKY (amsitscs cropincy B

Enektpuk

Tenna sona

i

e

XonogHa soaa

MponyktueHicTs nperaxy nosuHHa H6yTn Ginbwe 50 n/xe.

v
ol
3
E)

Binxoawm

YBIMKHITb BOAY

MotpibHi asi noamHm.

lapsua nosepxs!

HeobxinHO BUKOPMCTOBYBATH 3OXMCHI PYKABUUKM
HeobxinHo BUKOPMCTOBYBATH 30COOK 30XMCTY O4ew

HaTypansHa rybka

Hekansumdikatop (Ha ocHosi numorHoi kmucnotu)

= @OP =W

YHVKaIMTE KOHTAKTY 3 OYMMA Ta WKIPOHO. AKLO Lek NpoayKT noTpanme 8 oui,
peTentHo npommmTe ix BoAoto.

Enextpuka BMUK/BUMMK

it

Binxonamu. 3abesneumslun HanexHy yTuaizauio 6atapei abo npoaykTy, BU 0ONOMO-

YTUNI3ZAUIS BUKOPUCTAHMX BATAPEM |
CTAPOTO ENEKTPUYHOTO M ENEKTPOHHOTO
OBNALOHAHHS (sactocosyetsca 8 €sponericbkomy Cotosi 1a
iHWMX €BPONEMChKMX KPATHAX i3 CMCTEMAMM pO3ainLHOro 360py).

Llett cmeon Ha akymynstopi, BUpoOI um yNakosLi BKA3YE HA Te, WO 3
aAKYyMYynsTOpom a60 BUPOOOM HE MOXHA NOBOAMUTUCS SK i3 NOOYTOBMMM

xeTe 3an0BirTM NOTEHUIMHO HETATHBHIUM HOCIAKAM ANS HABKONMWHLOTO CEPENOBMLLA
10 300pos’s monen. [epepobka matepianis nonomoxe 36epertn NpUpPORHi pecypcu.
o6 3a6e3neunnt HanexHe NOBOMXEHHS 3 AKYMynsTopom abo eupobom, nicns 3a-
BEPIWEHHS TEPMiHY ClyxOu 3namTe BUPI6 y BIANOBIAKMIA NYHKT 360pY And nepepobkm
Oatapen, enekTprUHOro i enekTpoHHOro obnanxakHs. o6 otpumar netansHiwy
iHbopMmaLito Npo nepepobky Lboro BUPoOy Ym Hatapel, 3BepHITbCs 00 MiCLEBOT
aamitictpauii, cnyx6u ytunizauii nobyTtosmx sinxonis abo marasuty, ne su npuadanm

BUpPI6.
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AGUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari énlemek icin eldiven
kullanilmalidir.

A\ Uriin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi amaclarn dogrultusunda kullanila-
bilir.
A\ Bedensel, ruhsal veveya sensérik engelli cocuk ve yetiskinler gézetimsiz olarak dus

sistemini kullanmamalidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar dus sistemini
kullanmamalidir.

A\ Puskirtme basliklarinin hassas organlara temasi [6rn. gozler) dnlenmelidir. Puskirti-
ci ile beden arasinda yeterli mesafe birakiimalidir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilari arasinda biyik basing farkliliklari varsa, bu basing
farkliliklarinin dengelenmesi gerekir.

ELEKTRIK BAGLANTISI

I\ Elekirik baglantisi sadece bir elektrik teknisyeni tarafindan yapilmalidir!

I\ Gerilim beslemesini 100-240V/N/PE/50-60Hz (uzunluk: 1

/N Emniyet altina alma islemi < 30 mA degerinde slculen fark akimli bir hatali akim

m) &nceden kurun.

emniyet dizenedi (RCD/Fl) uzerinden gerceklesmelidir.

A\ Urin, yapi tarafli meveut bir potalsiyel dengelemesine (PA) 4 mm? baglanmalidir.

ELEKTRONIK MONTAJCISI

/\ Kurulum ve kontrol calismalar, VDE 0100 Bélim 701, IEC 60364-6 ve
IEC 60364-7-701"i ve EN 60335-2-105' dikkate almak suretiyle, elekironik
konusunda uzman yetkili bir kisi tarafindan gerceklestirilmelidir.

A\ Sebeke baglant hatti ¢ift izole [B] bicimde baglant kutusuna yerlestirilmelidir.

MONTA] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce trin nakliye hasarlar yéninden kontrol edilmelidir. Mon-
taj isleminden sonra nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk stlenilmemektedir.

/ Borularin ve armatiriin montaji, yikanmasi ve kontroli gecerli normlara gére
yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yanetmeliklerine riayet edilmelidir.

/ Urinon yetkili uzman personel tarafindan montaji yapilirken, sabitleme yiizeyi-
nin sabitleme planinin tim alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi
olmamalidir), duvar yapisinin iriiniin montai icin uygun olduguna ve zayif noktalari
bulunmadigina dikkat edilmelidir.

/ Delik acarken elekirik ve su hatlarina dikkat!
/ Cikis kapasitesi yeterli miktarda boyutlandirilmis olmalidir.

/ Su pUskirtict yalnizca sihhi armatir veya kapatma vanasindan sonra baglanabilir.

Teknik bilgiler
Bataryadan énceki isletme basinci azami 0,6 MPa
Tavsiye edilen isletme basinc: 0,25-0,5 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Sicak su sicakhigr: azami 60°C
Tavsiye edilen su isisi: 42°C
Guvenlik blokaji: 40°C
Uyari: Bu sicakligin asilmasi, yanmalara neden olabilir!
Termik dezenfeksiyon: 70°C/ 4 min
Nominal gerilim: 100-240V AC 50-60Hz
Nominal giris: 18 W

Lambalar 4 x LED:
Aydinlatma maddesi kisilamaz.

12V DC SELV 4 W

Koruma sinifi Il

Koruma tirt IPX5
ShowerHeaven 970
Agirlik (@ambalaijsiz) 45,0 kg
ShowerHeaven 720
Agirlik (ambalajsiz) 29,0 kg

SIMGE ACIKLAMASI

Asefik asit iceren silikon kullanmayin!

\ BAKIM (bakiniz sayfa B
@ MONTAJ] ORNEGI (bakiniz sayfa [B])

TEMIZLEME (bakiniz sayfa B

YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa [

%
l% OLCULERI (bakiniz sayfa )

Sy

MONTAJI (bakiniz sayfa B ==

AKIS DIYAGRAMI (bakiniz sayfa Bl

Elekironik montajcisi

Sicak su

==

P>EE

Soguk su

Akis kapasitesi 50 I/dak Uzerinde olmalidir.

v
o
3
H
E)

Akis

»
g
a
E

Suyu agin
ki kisi gereklidir
Sicak yizeye karsi uyaril

Koruyucu eldiven kullanin

»
A
0

Goz koruyucu kullanin
Dogal Sunger

= Kirec sokiici (Limon asidi temeli)

@0

Geozlere ve cilde temasindan kaginin. Eger Urin gézlere bulasirsa, gézlerinizi
su ile iyice yikayin.

Akim acik/kapali

ATIK PILLERIN VE ESKI ELEKTRIKLI VE ELEKT-
RONIK EKIPMANLARIN TMHASI [Avrupa Birligi'nde ve
farkli toplama sistemlerine sahip diger Avrupa ilkelerinde gecerlidir).

Pil, uriin veya ambalaj izerinde bulunan bu sembol, pilin veya trinin
] evsel atik olarak islem gérmemesi gerektigini belirtir. Pilin veya Urinin
olasi olumsuz sonuclarn 6nlemeye yardimer olacaksiniz. Malzemelerin geri dénisimi,
dogal kaynaklarin korunmasina yardimer olacaktir. Pilin veya triinin dizgin bir sekil-

dogru sekilde imha edilmesini saglayarak, cevre ve insan saghgricin

de islem gérmesini saglamak icin Grintn kullanim siresinin sonunda pillerin, elektrikli
ve elekironik ekipmanlarin geri dénisimi icin uygun toplama noktasina teslim edin. Bu
Urunin veya pilin geri dénisimi hakkinda daha ayrintili bilgi icin bslgenizde bulunan
ilgili Devlet Dairesiyle, evsel atik imha servisinizle veya Urint satin aldiginiz magaza
ile iletisime gecin.

GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvant: Hansgrohe Armatir Lid. Sti

Adresi: Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyeksy Sisli Istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30

Faks: (0-212) 273 07 40

web adresi: www.hansgrohe.com.ir

MALIN

Markas:: Hansgrohe

Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi

Garanti Stresi: 2 YIL

Azami Tamir Stresi: 20 Is gino

GENEL MUDUR
ALBERT EMLEK

Satici Firmanin: Z
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayist:
Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzasr:

Firmanin Kasesi:

Bu bslimu, urint aldigimiz Yetkili Satici imzalayacak ve kaseleyecektir.



ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zizodasok és vagasi sérilések elkerilése érdekében kesztyit kell
viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és egészségiigyi tisztalkoddashoz
szabad haszndlni.

A\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos és/vagy érzékelésben
korlatozott személyek nem hasznalhatjak felugyelet nélkil a terméket. Alkohol és
kabitészer befolyasa alatt ¢llé személyek nem hasznalhatiak a terméket.

A\ Kerilni kell a zuhanysugar érintkezését érzékeny testrészekkel (pl. szemek). Be kell
tartani a megfeleld t&volsagot a zuhanyfej és a test kozatt.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdasok kézott nagy nyomaskilonbséget kikell
egyenlitenil

ELEKTROMOS CSATLAKOZAS
I\ Az elekiromos halézathoz valé csatlakoztatast csak szakember végezheti ell

A\ Afesziliségellatast 100-240V/N/PE/50-60Hz (hosszusag: 1 m) elére I&tre kell
hozni.

N\ A biztositéknak hibadram-védéberendezésen (RCD/Fl) keresztil kel térténni < 30
mA killonbozeti hibagrammal.

I\ Aterméket egy az épitkezésen meglévé potencidlkiegyenlitéshez (PA) 4 mm? kell
csatlakoztatni.

ELEKTROMOS SZAKEMBER

A\ Az installacios és ellenérzé munkakat jovahagyott elektromos szakembernek kell
elvégezni, a VDE 0100 701, IEC 60364-6 része és az |[EC 60364-7-701, valamint
az EN 60335-2-105 figyelembevétele mellett.

/N A héldzati csatalozévezetéket duplan szigetelve kell a [@1 csatlakozédobozba
bevezetni.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellenérizni kell, hogy a terméknek nincs-e szdllitasi sérilése. Beépi-
tés utan a szdallitasi- vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvanyoknak megfelel8en kell
felszerelni, obliteni és ellen&rizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios iranyelveket be kell tartani.

/ Atermék képzett szakember dliali felszerelése esetén tgyelni kell arra, hogy a
régzitési felulet teljesen sima legyen (ne legyen kigllé fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen, és ne legyen gyenge pontja.

/ Furas esetén Ugyelni kell az aram- és vizvezetékekre!
/ Akifolyési teliesitményt megfeleléen kell dimenziondlni.
/A zuhanyt csak zarészelep vagy szaniter csaptelep utén szabad bekstni.

MUszaki adatok

Uzemi nyomés a csaptelep el6tt: max. 0,6 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,25-0,5 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C
Forréviz javasolt hémérséklete: 42°C
Biztonsagi zar: 40°C
Figyelmeztetés: Ezen hdmérséklet tollépése égési sériléshez vezethetl
Termikus fertétlenités: 70°C/ 4 min
Neévleges fesziltség: 100-240V AC 50-60Hz
Névleges felvétel: 18 W

Lampak 4 x LED: 12V DC SELV 4 W
A lémpa nem halvanyithaté.

Védelmi osztély Il

Védetiség IPX5
ShowerHeaven 970
Stly (csomagolas nélkil) 45,0 kg
ShowerHeaven 720
Stly (csomagolas nélkil) 29,0 kg

SZERELES (l6sd a oldalon B

SZIMBOLUMOK LEIRASA

Ne haszndljon ecetsavtartalmy szilikont!
KARBANTARTAS (lasd a oldalon BJ)
SZERELESI PELDAK (l6sd aoldalon B
TISZTITAS (lésd aoldalon B
TARTOZEKOK (lasd aoldalon )
MERETET (lasd a oldalon E)

ZaLSTAe

ATFOLYASI DIAGRAMM (lasd a oldalon B

Elektromos szakember

=

Melegviz

==

FG

Hidegviz

A lefoly¢ teljesitményének 501/percnél magasabbnak kell lenni

v
ol
3
E)

Lefoly®

£

E
a
El

Nyissuk meg a vizet.

Két munkaerd szitkséges
Vigyazat! Forré feluletek!
Viselien védkeszty(t
Viselien szemvedét

Természetes szivacs

Vizk&oldé (citromsav alapu)

w @@ =%

Kerilie a szemmel és bérrel valé érintkezést. Ha a termék a szembe jut, akkor
bé vizzel mossa ki.

Aram be/ki

it

szimbolum azt jelzi, hogy az akkumulator vagy a termék nem kezelheté a haztartasi

HASZNALT AKKUMULATOROK ES REGI ELEKT-
ROMOS ES ELEKTRONIKAI BERENDEZESEK
ARTALMATLANITASA (érvényes az Eurdpai Unié teriletén
és szelektiv hulladékgyijtést alkalmazs egyéb Eurdpai orszagok
teriletén).

Ez az akkumuldatoron, a terméken vagy a csomagoldson talalhaté

hulladékkal egyutt. Az akkumulator vagy a termék megfelel &rtalmatlanitasaval segit
megelézni a kérnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt negativ kévetkezménye-
ket. Az anyagok Ujrahasznositasaval hozzajérul a természeti eréforrasok megérzésé-
hez. Az akkumuldtor vagy termék megfelels kezelésének biztosftasahoz az életciklusa
végén adja le a terméket az akkumulétorok, elekiromos és elekironikus berendezések
jrahasznositasara szolgdld gydjtéponton. A termék vagy akkumulator Ojrahasznosfté-
séval kapcsolatos tovabbi informécidkért vegye fel a kapcsolatot a helyi dnkormany-
zati szervvel, a haztartdsi hulladék elszallitésarsl gondoskodé szolgalattal vagy az
aruhdzzal, ahol a terméket vasarolta.
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Schutzleiteran- Potentialausgleich Neutral- AuBen-  FI-Schutzschalter Lichtschalt Anschluss-  Netzteil 100 - 240V AC Louchimittel
schluss (PA) 4 mm leiter leiter 30 mA AT dose 50 W/ 12V DC SELV euemmie
Fil de C;:rzieen‘sohon de Neutre Con- Disjoncteur Fl Interrupteur &)ooc‘!z:dd: fransfo 100 - 240V AC 50 Moyen
protection P v ducteur 30 mA d’éclairage W/ 12V DC SELV d'éclairage
(PA) 4 mm ment
profjcntve POTen‘T_IO"_ neu!o\ conduc- Fl protective switch liaht switch  unction b transformer 100 - 240V lominont
conductor equalisation condve- 30 mA ight switch junction box , ~ sy 1oy e gppy Muminan
connection (PA) 4 mm tor
collegamento  Compensazione condut- interruttore di ) )
duttore di di potenziale tore condut sicurezza per correnti ntermutore  scafolo i frasformatore 100 - 240V lampada
conaut P fore ‘ P luce raccordo  AC 50 W/ 12V DC SELV P
protezione (PA) 4 mm neutro di guasto 30 mA
Proteccion Conmutador de : Transformador 100
Coﬁwﬁvk equipotencial Eomf'?”®°pmmmbnﬂ :ﬁmmm Calade ) 4OVACS0W/ 12V Luces
puesta a fierra (PA) 4 mm or neutro tor 30 mA e luz conexién ey
Aardingsaa-  Potentiaalvereffen- Nulgelei- Geleid Fl-veiligheidss- Lichtschake- luit trafo 100 - 240V AC 50  Verlicht-
nsluiting ing (PA) 4 mm der SIEI9T hakelaar 30 mA  laar aansiiing vy /12v DC SELY ingsmiddel
Tilslutning til  Potentialudligning Fl-beskyttelseskon- Tilslutnings- Transformer 100 - 240V )
jordledning  (PA) 4 mm Nulleder leder i 30 ma lyskontakt e ce AC 50 W/ 12y DC sely vekilde
ligagdo do ligacao ) Transformador 100
condutorde  equipotencial ncor;rdmor(:ondufor gn(;e;;uApior : Lme‘rrupror dCOrI_XO dke -240VAC 50 W/ 12V lampada
protecc@o (PA) 4 mm evtre ez evasae pe sy
Przylqcze W)T/row.m:me Przewdéd p o \//\/.yjr.qczmk q \/nyqizm.k Prot Transformator 100 - 240V Zrédto
ochronne potencjatu serowy rzewdd réznicowopradowy oswieflenio- Przylacze o0\ 1oy DE SELY ewiatta
(PA) 4 mm FI 30 mA wy
P”E()lem,h Vy;ovng,n‘ln Nulovy Vodic Ochranny spinag&  Spinag poipojovaci Transformator 100 - 240V Osvétlovaci
ochranneho - potenciy vodic 0% FI30mA svatla krabice  AC 50 W/ 12V DC SELV  prostiedek
vodige (PA) 4 mm
. v :
P”E?l::l,eh yrfo:/wng,n‘le Nulovy Vodic Fl ochranny spina¢ Svetelny  pripdjacia  Transformétor 100 - 240V Osvetlovacf
ochranneno - potenciaiov vodi¢ o9 30 mA spina¢ krabica AC 50 W/ 12V DC SELV  prostriedok
vodi¢a (PA) 4 mm
. EB{III% (PA) . \ . TN TE2] 100- 240V AC
st 5 St 58 s y
thékz A T B% FRIPAXIOmARBAARX E& SOW/ 12V DC SELV TR
Paszvem Boipashusakme Hynesor 3 ) Buikntouo-  Touka tpatcdopmartop 100 Ocseturens-
3QUMTHOTO noTeHuManos . ¥ :BOM Mposoa 3%&;12—106 PEETY rens noapknmioue- - 240V AC 50 W/ 12V Hoe
nposoaa (PA] 4 mm posoa OCBEWEHMS- HU DC SELV cpencTso
Suojamaali- Potenticalitasaus  Nollajoh- ) Fl-suojakytkin ) . Muunfaja 100 - 240V AC .
Tt (PA) 4 mim din Johdin 30 mA Valokytkin  Liitéintarasia 50 W/ 19V DC SELV Valonlahde
i Potentialutidmning Neutral- Jordfelsbrytare Strémbry-  Anslutnings- Transformator 100 - 240V
Jordningsuttag (PA) 4 mm ledare ledare 30 mA tare dosa AC 50 W/ 12V DC SELV Gledlampa
apsauginio Potencialy nulinis FI apsauginis elektros Prijungimo Transformatorius 100 Sviesos
laido prievadas Slyginimas laidas jaidas jungiklis 30 mA  jungiklis  dezute 240V AC SOW/T2V saltinis

(PA) 4 mm

DC SELV

Steckverbind-

Verteilerbox

ungen

Connecteur

connectors

collegamenti a
spina

Uniones
insertables

Steekverbind-
ing

Stikforbindelser

Tomadas de
ligagdo

Potgczenia
wiykowe

Konektorové
spojenf

Konekforové
spojenia

R

LLirekepHbie
COenUHEHMS

Pistokeliiténta

Stickanslutning

kistukines
jungtys

Distributeur

distributor box

cassetta
distribuzione

Caja de

distribucién
Verdeelbox

Fordelings-
kasse

Caixa de
distribuicao

Skrzynka
potgczeniowa

Krabi¢ka
rozdélovace

Skrinka

rozdelovada

nEa
Pacnpenenn-
TENnbHAY
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Jakorasia

Fordelare

skirstomoji
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Prikljueak Izjednagenje ) L ) )
Siinog votenciiala Nulti Vodic  Flsklonka 30 mA Prekida¢ za Siicnica transformator 100 - 240V Rasvjetno Utiéni spoievi Rozdjelna
j;’;éo (oAl 4 n‘m vodi¢ P svietlo AC 50 W/ 12V DC SELV tijelo OISV utiia
i Egali . .
cc;nde;c‘:]grede ?)?elriinr\e de Fir neutry Conduc- Intrerupétor de Intrerupdtor Cutia de  Transformator 100 - 240V Loming Conexiuni Cutie de
orofecie FPA) 4 i tor protectie FI 30 mA de luming  racord AC 50 W/ 12V DC SELV : : distribifie
. ) . . Aiakdng . ) Trafo (peracynuanorig) .
ZL{V&OW Ediowon buvapikol Oubre Aywyog  mpootaaiag Fl AICIKOWTI’]Q K(?UT‘ 100 - 240V AC 50 W/ QurioTikd H)\EKTpI,KOI Kouti Siavopng
yelwong (PA) 4 mm pog 30 mA dwtiopol  olvdeong 12V DC SELV ouvOeTpeg
P”%‘v‘iiek _POT:H%I_?‘HO Nicelni Vodnik Zaieitno tokovno  Stikalo za prklivni Trafo 100 - 240V AC 50 Svetil Viigne Razdelilna
js;cn‘ik:go I‘Ei\'if:ner: vodnik ean stikalo 30 mA lue HIVENICa vy /19y DC SELY veme povezave doza
dusioht Potentsiaali transformaator 100 stikish
T-nhaor;l VSIVIME 4 s akaalustamine tneu-‘. h juhe kaitse 30 mA valgusluliti  harukarp - 240V AC 50 W/ 12V Valgusti ZIS ! ; e harukarp
thendus (PA) 4 mm raaljuhe DC SELV use
zeméjuma Potenciala nulles sismas  Pieslaauma Transformators 100 Aogaismes
vada izlidzinasana vads droginatajs 30 mA gaism 9 - 240V AC 50 W/ 12V pgaist spraudkontakti sadales karba
S vads sledzis rozete kermenis
pieslegvieta  (PA] 4 mm DC SELV
P”%‘t‘_TUCOk lz‘?dnq,ce‘nle Mol q Provod- Flsklooka 30 mA Prekida& za e transformator 100 - 240V Svetilik Utiéni spoievi Razvodna
;f;;omdon?ka T)PoA)enAC\n!i]o i{rfvo " sklopka 30 mA -~ " - uti¢nica AC 50 W/ 12V DC sty Ovelilika i¢ni spojevi kufifa
Jordledning-  Potensialutjevning Fl-vernebryter Koblings-  Transformator 100 - 240V ) Pluggforbin-
stilkobling (PA) 4 mm Nulleder leder 50y ysbryter ) okt AC 50W/12v DC sy Yomiadel i Fordelerboks
N3son Ha M3pasHssare Ha  Hynes 3awuten npekse-lpeksesay lNpucsvenn- Tpanchopmarop 100
30WMTHUS noteHumnana nposog- Mposos BAY NnorpeweH 1ok3a ocsemne-vutenia - 240V AC 50 W/ 12V Ocseruren- - Lencentn Pasnpeaens-
NPOBOAHUK (PA} 4 mm HIUK e 30 mA HMeTO KyTHs DC SELV HO O CHEAMREHAA - TENRA KyTd
T—2$EDFE TR PA 4mm F—2  H\EREC JREIEHTES BBBAR Ty 3>~ ZEES 100- 240V AC B =4 BCAR TR
i (o3 5 30mA 7 Ry I 50W/12VDC SELV = VIR
ninkniouerHs  BUpiBHIOBAHH  HEMTPa- Fl ; ) Tpatchopmarop 100 )
3AXMCHOTO notexuianis NbHUM NPOBIAHMK mXMCHgg A Bamakad pozno;mwo -240V AC 50 W/ 12V Ocsitniosay pos'emu pO3FICgﬂIﬂl>HO
NpoBiaHMKa (PA) 4 mm NPOBIAHMK srmprat KOPOPKI b sELy KOPODKa
Qlosdl dusgi sgadl dsles Juogall Fl Glo> #liao oy, dads 240V AC 50- 100 Jo>o . | . Moyl e
ER{VAN] o0 PA) 4) GilyaSl nylswall Jose a0 a sl gliao Juoodll W/ 12V DC SELY e LN &P B93e
,)TOTLUWCU Zotanswlye\ . Sifir otk Fl koruma salteri Ik salteri Baglanti  Trafo 100 - 240V AC 50 A | Soket Dasiticr kut
L:zg\e:nhy (Pe;)gfrj:leﬁ iletken e 30 mA FISATEI ) btusu W/ 12V DC SELV mpy baglantilar agier ko
Védsvezeték  Potenciglkiegyen- Null- Verold Fl-védékapcsold  Vilagitas-  Csatlakozé Trafé 100 - 240V AC 50 Vilsaita Dugaszold Flosz16 doboz
csatlakozdas lités (PA) 4 mm  ave-zetd e7€1% 30 mA kapcsolé  doboz W/ 12V DC SELV flaghas csatlakozasok - OFC GOP0
Q0PTNILA 7N MM 240V AC 50 - 100 'NIY
I I I I
POYTIDINN ey o V70 FI30mApRIND Mo Wy DC spy RN AN 0M2NN 17170 NoDI7
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AXOR ShowerHeaven 720 3jet

10625800 / 10627800 720
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AXOR ShowerHeaven 970 3jet
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AXOR ShowerHeaven 970 3jet

10621800

AXOR ShowerHeaven 720 3jet
10625800

95675000
(970 x 970)

95669000
(720 x 720)

M

95142000

T ———95143000
(970 x 970)

95145000
(720 x 720)

25963000

25963000

95146000

95147000

95148000
(970 x 970)

95144000
(720 x 720)

95149000

@5150000
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AXOR ShowerHeaven 970 3jet

SR —
he i GOR0 9RG0 RI00

AXOR ShowerHeaven 720 3jet j/ 42000

10627800 S

AXOR
[ hansgrohe | || || -5 72
D-77761 Schiltach / Avestr. 59

o%
Produkt: Starck Shower Heaven ‘o %@ T ————05143000
Produkt-Nr.: (970 x 970)
Serien-Nr: c € %

100-240VAC  50-60Hz o s \95145000
max. 18W IPX5 % /

max. 0,6MPa (6bar) (720 x 720)
SVGW UD o o

L 4 x AW (Produkt-Nr.: 30435510)
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w % ©7721000
a
w ©3005000
2 0
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ﬁ | F
25963000
a
97973000 /
25963000
95146000

) 8 & ? <
95676000 / k/ :
(970 x 970] D
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95674000

(720 x 720)

95397000
(970 x 970

\95398000

D T T N Y B I )
* 1 2 0 e 0

(720 x 720)
PR
FFF TP 95150000

@3006000

(LED 12 V/4 W/2700K) ﬁﬁﬁﬁ
@ @/%mooo

3018000

/98986000
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AXOR ShowerHeaven 720 3je
10625800 / 10627800
3

Q[l/sec.]10 0,1 02 0 04 05 06 07 08 09 1
0,50 i 5
0,45 I 4,5
0,40 3>* 4
) A
/1 \&/ s
5 030 / 1 3
oo —
= 025 2,5 8
0,20 A 2
/ pd
0,15 7 1,5
/. A
0,10 - —— 1
0,05 ,M 4/./ 0,5
’ / G
0,00
Q[l/min.] 0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30 33 36 39 42 45 48 51 54 57 60

AXOR ShowerHeaven 970 3je
10621800 / 10623800
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DE / Montage in umgekehrter Reihenfolge
FR / Montage dans le sens inverse

EN /Installation in reverse order

IT / Montaggio nella successione inversa
ES /!\/\omo{e en orden inverso

N L / Montage in omgekeerde volgorde
DK / Montering i omvendt raekkefelge

PT / Moniagem na ordem inversa

PL / Montaz w odwrotne kolejnosci

CS / Monté v opaéném potadi

SK / Monté# v opagnom porad

ZH/ ZBRIREHITR 5

RU / Montax sbinonusercs s o6parHoi nocnenosarensHoct
FI / Asennus pdinvastaisessa jarjestyksessa

SV / Montera i omvéind ordningsfélid

LT/ Montavimas atbuline tvarka

HR / Montaza se izvodi obrnutim redoslijedom
RO / Montati in ordine inversd

EL /Euvoppo)\é\moq pe v avtiBetn oelpd
SL / Montaza v obratnem vrsinem redu

ET /Paigaldage vastupidises jarjekorras

LV / Montaza apgriezia seciba

SR / Montaza se izvodi obrmutim redosledom
N O/ Monteres i omvendt rekkefalge

B G / Monrax s 06paTHa NOCNenoBaTeNHOCT
P /WEETORL

UA / Monrtax Y 3BOPOTHOMY MOPAAKY

AR gyl GuSsey uSyill

TR /!\/\omoi ters islem sirasina gére

H U / Szerelés forditott sorrendben

HE / 19N NI7IVD 1701 Mj7nn
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www.axor-design.com/cleaning-recommendation

| 4 r

*www.hansgrohe.com/warrant

DE / Reinigungsempfehlung/Garantie/  PL / Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ RO / Recomanddri pentru curdjare/ P/ BFANDHE/MRIEIZOW
Kontakt Gwarancja/Kontakt Garantie/ Contact T/ TEARST
FR / Recommandation pour le CS / Doporuceni k &isténi/ Zaruka/ EL / Xboraon kabapiopol/Eyyinon/ UA / Pekomennauii 3 unuenns/
nettoyage / Garanties/ Contact Kontakt emadn TapaHTis / KoHTaKT
EN / Cleaning recommendation/ SK / Odporieania pre &istenie/ SL / Priporotilo za ¢&iseenje/ AR / JLail/ Hlewadl/ Cadaisdl luogs
Warranty / Contact Zaruka/ Kontakt Garancija/Kontakt TR / Temizleme &nerisi/Garanti/
IT / Raccomandazione di pulizia/ ZH /B ETEm /4B IR /R ET / Puhastussoovitused/ Garantii/ Temas
Garanzia/ Contatto RU / Pekomenaaumu no ouncrke/ Kontakt HU / Tisztitasi tandcsok/ Garancia/
ES / Recomendaciones para la fapantna/ KontakTsl LV / Tirisanas ieteikumi/ Garantija/ érintkezés
limpieza/ Garantia/ Contacto FI / Puhdistussuositus/ Takuu/Kosketus Kontakti HE / Wiz UIR/NIMNN/ 77 NIN7RN
N L / Aanbevelingen inzake reiniging/ SV / Rengéringsrekommendationer/ SR/ Preporuke za &iscenje/
Garantie/ Contact Garanti/ Contacto Garancija/Kontakt
DK / Rengeringsvejledning/ Garanti/ LT / Valymo rekomendacijos/ N O/ Anbefaling for rengjering/
Kontakt Garantija/Kontaktai Garanti/ Kontakt
PT / Recomendagdes de limpeza/ HR / Preporuke za &iscenje/ B G / lMpenoptska 3a noymcrsaxe /
Garantia/ Contacto Garancija/ Kontakt Fapanuus /Korakr

CS / Jednoduse ¢isté: Vapenné usazeniny mizete z nopkd snadno odsfranit otfenim.

SK / Jednoducho ¢isty: Vodny kamei sa d& zo stetin celkom [ahko odstrénif.

ZH / EE REERECRRER L AFLEN A EFRK .

RU / TpocTota YncTkm: n3secTs O4eHb NErkO CTUPAETCS C YTOMWEHMM.

FI / Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irfi nypyisté.

SV / Enkelt att géra rent: det &r latt aft ta bort kalk frén nopporna.

LT / Paprasta $vara: kalkés lengvai nugrandomos nuo kilpos.

HR / Jednostavno ¢isto: Kamenac se sasvim lako uklanja s izbocina.

RO / Pursisimplu curat: Calcarul se indepdrteazé usor de pe noduri prin frecare.

EL / Ana téAeia kaBapidtra: Ta dAaTa pmopolv va adaipebolv pe peydAn eukolia amd
10 OTOpIA.

Sl / Preprosto &isto: apnenec se z lahkoto podrgne z vozlickov.

ET / lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha hasruda.
D E / Einfach sauber: Kalk lasst sich von den Noppen ganz leicht abrubbeln. o . o o
_— | los d ; osb | | LV / Vienkara finsana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli norubinams.
a propreté en foute simplicité: les dépdts formés sur les buses élastiques en silicone
) p _p ) P P i 4 SR/ Jednostavno ¢isto: Kamenac se sasvim lako skida sa izbogina.
s'éliminent par un simple passage de la main. ] o i )
i ) N O/ Simpel rengjering: Ved & gnikke er det left & fierne kalk fra nuppene.
EN / Just clean: simply rub over the spray nozzles fo remove lime scale.
B G / lMpocto uncro: BaposuksT necHo moxe na ce u3Tbpcu oT ynebenerusta.

JP/ EEITER: AILFIF/ AN el 5 E TRHEICRETETEFY

UA / TMpocte ouniieHHs: NoTpiTs PO3NMUMOBALHI GOPCYHKM, WO BALAMUTIA BAMHSHMM

IT / Facile da pulire: Il calcare viene eliminato semplicemente dagli ugelli elastici in
silicone.

ES / Facil aseo: La cal se puede refirar sencillamente frotando con los dedos de las i
HanIT.

AR/ dSWI i3l o by dggan puzdl by Cus oyl Jgw 4]
TR / Sadece temiz: Kireg, digimlerle kolayca ovalanabilir.

toberas eldsticas de silicona.
N'L / Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de noppen worden gewreven.

DK / Enkel ing: Det er let at fierne kalkaflejringer fra straled :
nkel rengering: Lt erlel atfisme kakafieringer fra straledysemns H U / EgyszerGen fiszia: a vizks egészen kdnnyen ledérzsslhetd a csomakrdl.

PT / Simplesmente limpo: o calcario pode ser simplesmente retirado das saliéncias HE /N0IK 7MNT D NN IS NIk QoW NI7a7 VIYS N

através de friccdo.

PL / Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem fatwo oczysci¢ z kamienia.
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AXOR

Axor / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9
77761 Schiltach

Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

01/2025

9.04656.06
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